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Competing in a Slovenian Bike Race

by GREG RUDL

While Lance Armstrong
Was going for five-in-a-row
In France, [ wasn’t doing too
bad myself, two countries
over to Slovenia. That’s be-
Cause I bicycled with over
1,300 others in the 22" an-
Mual Franja Marathon on
July 6th.

This race benefits the fa-
Mous Franja Hospital in
Cerkno. This Partisan Army
hospital, located in a gorge,
f®mained strategically hid-
den during WWIL It is

- Named after a physician who

.= Operated there.

The 150k race started at

. BT City, a large shopping

|

!

Complex just northeast of
downtown Ljubljana. It then
Made a rough circle through
the countryside west of the
Capital to finally end at the
Police academy in Tacen, a
Suburb of Ljubljana.

I was in Slovenia in July
for three weeks to sight-see
and visit relatives. One of
My goals was to see the
Country by bike. I never
heard of the marathon before
Until my uncle brought it up.

18 |5-year-old grandson
Would be riding in it so I
Pgﬂred if he can do it, so can

I spend the night before
€ race at a veselica in
Inje, the village where my

Mother grew up. From what I
ould tell a veselica is a
eighborhood  party  that

Nefits the local fire de-

Partment, 1 drank plenty of
White wine and shots of
b!“ebeny schnapps  that
Mght and ate pork dishes
With thick slices of bread. It
Was probably not the best
3y to prepare for the long-
®St one-day ride of my life.
th My biggest concern was
ove distance — 150 km, that’s
o T 90 miles! And doing it
" a bike that my uncle lent
we that was slower than
hat I was used to. Would I
B able to finish? Would it
& More pain than it was
Orth?
i The next morning Rok,
Y Cousin’s 15-year-old son,
ni Ok? me from a poor
ght’s sleep, mainly due to
r;gs buzzing around my bed-
andm' He prepared my bike
fo Sat}_lered food and drink
! T the ride,
: e ((iirovc to the starting
and registered: 1 paid
320'00 for the race plus a

deposit of $30.00 for a mag-
netic sensing device that
would record my time. My
cousin helped me pin the
number 1208 on my back.

This was to be a mass
start so Rok and I grabbed
our bikes and took our places
at the starting area. Other
bicyclists followed. Soon we
were surrounded by hun-
dreds, all with colorful poly-
ester jerseys stamped with
European brands and com-
panies, most of which I had
never heard of before.

A little after 9 a.m., over
1,300 of us moved out. To
my surprise, we rode through
downtown Ljubljana as po-
lice stopped traffic. We rode
slowly and cautiously, just

feet away from each other.
Slowdowns are preceded by
a chorus of “wows” and
arms in the air. Never before
had I ridden in such a large
group.

We headed southwest out
of town on the Trzaska cesta
(the road to Trieste). I soon
realized that the riding is
made easier with so many
other cyclists blocking the
wind in front of me. I feel
like I'm floating along; like
most of the ride is down-hill;
like I have a motor attached
to my bicycle.

We rode through the
towns of Brezovica,
Vrhnika, Logatec and Kalce
and snaked our way down
the Idrijca River. Townspeo-
ple lined the road, clapping
and cheering as we went by.

The curvy roads of
Slovenia often pass only a
few feet by someone’s house
or barn. Roads that were in-
tended for an ox and cart
centuries ago today are
crowded with cyclists. A
local once told me that they
put curves into roads here
just to slow drivers down. It
certainly —makes  cycling
more enjoyable. We zip by
brick homes with light-
colored, sprayed-on cement
sides, orange-tiled roofs and
dark skinned wooden rafters.

We then plunge down
into the Idrijca River Valley
via switch backs. I ride cau-
tiously and I'm passed by
many more aggressive riders.
They lean their bodies
through curves and keep a
low, aerodynamic position. I
see a few crashes on the way
down and hear the familiar

whining of an European am-
bulance.

We ride along the river
valley for about 20 km with
mountains hovering on either
side. Cyclists pass me as I
stare at the mountain peaks
surrounding us. [ notice
there’s not a lot of talking on
the road. Cyclists have their
heads down and are staying

. close to the bike in front of

them.

We stop in the town of
Cerkno for a scheduled pit
stop. It’s pandemonium as
hundreds of cyclists crowd
into the small city square.
They are drinking bottles of
spring water and sport bev-
erages courtesy of Radenska.
Tables that were erected to
dispense these beverages
have been over-run and by
now a man hands them down
from a truck by the six-pack
to the anxious. It’s like hu-
manitarian aid being given
out in a third world country.
The disorganized scene is
furthered by the lack of
porto-potties — so cyclists
relieve themselves in nearby
bushes.

Church bells toll loudly,
competing with blaring mu-
sic.  Townspeople stand
around drinking and watch-
ing us. Hundreds of crushed
plastic bottles litter the
square’s cobble stones. It’s
difficult to move around, let
alone with a bicycle.

We continue on to the
hardest part of the race: the
climb from Cerkno to Kladje
(400 meters, 6 km). We
climb switchback  after

switchback Breathing heavy,
[ can’t help looking down
and watching Cerkno getting
smaller and smaller. I'm
feeling strong as I pass peo-
ple with ease. A guy comes
up alongside on a road b}ke
and he’s not breathing
heavy. His Mobitel (cell

phone) rings and he calmly
takes it out of the back of his
jersey and talks for a few
minutes. I stay with him for
a while, but he’s going at a
pace that’s out of my com-
fort zone.

At the top I find, to my
surprise, another rest stop,
and this one is just as crazy.
Bikes and riders are every-
where. A volunteer con-
gratulates me and asks if I
need anything to drink. Since
I’m out of breath and don’t
speak Slovenian well, I reply
slowly and tell him I’m from
America, and he calls me
“Lance Armstrong.”

They’re serving cold,
sweet chamomile tee and hot
beef broth. There’s another
place where you can buy a
Union or Lasko pivo (beer)
and a sandwich. There’s so
many cyclists stacked up
here that it’s hard to get to
the counter to get anything.
We eat and drink quickly,
catch our breath and then
cruise down the other side of
the mountain.

We continue at a brisk
pace over mostly flat to
rolling terrain. We pass the
Premetove Inn, in Log. This
inn and restaurant traces its
roots to 1820. Later in the
week I talked to the bar-
tender there and he told me
that business was slow that
day because the road was
closed due to the race. He
expected the opposite.

We continue on through
towns like Sovodenj and
Skofja Loka on our way
back to Ljubljana. A race
organizer car comes up and
warns us to be careful. I ride
along with an older guy with
long flowing gray hair, who
is wearing a jersey and rid-

ing a bike that must be at

least 30 years old. I also ride
along with the Idrija Bicycle
Club in a long pace line.

I marvel at the white
granite peaks of the Kam-
nisko-Savinjske Alps north
of Ljubljana. In a town I
look up and see a zig-zag
path cut into a steep hillside
with stations of the cross at
its ends. People continue to
wave and clap along the
roads as we pass by.

The finish line appears
and I can’t believe how
much fun I've had. I feel
great — no stiffness in my
neck, no sore behind and no
legs that feel like lead. Many
of my Slovenian family are
there to congratulate me.

I finished in the middle of
the pack, about 4'2 hours of
riding time. I told everyone
afterward that it was a lot
easier than I thought it was
going to be. My hat goes off
to Rok, who at just 15 years
of age, completed a race of
this length. I'm 36! When I
was his age, I was smoking
and stunting my growth.

After the race, they
served us hot dogs, bread,
and risotto. there was also
free expresso available,
courtesy of Barcaffee, one of
the race sponsors. And of
course, beer and wine were
available for purchase.

Cyclists packed picnic
tables and Slovenian music
played in the background.
On a table sat large trophies
for the winners. The overall
winner received a new Peu-
geot to drive for a week.

I have ridden in large bike
tours in the United States,
but nothing compared to this
one. I have ridden for over
20 years and can honestly.
say that the Franja Marathon
was the best day of cycling
in my life.

American Home
Oldest Slovenian newspaper
in the world! '

St. Mary’s Summer Picnic

St. Mary’s (Collinwood) Summer Picnic
will be held on Sunday, Aug. 17 at Slovenska
Pristava in Harpersfield, Ohio.

The day will begin with Mass at 12:30 p.m.
A delicious roast beef / chicken dinner will
follow. Donation is $10.00 for adults and

$5.00 for children.

There will be a bake sale, food and re-
freshments throughout the day, as well as

Veseli Godci Orchestra.
This year we will also feature a Beer Gar-

den, with a number of various imported beers.

If you have not yet picked up your raffle
tickets by the parking lot entrance to the
church, do so as soon as possible and try to

purchase or sell all of the tickets.

children’s games, swimming, and music by the

All proceeds of the raffle and picnic will be
for parking lot improvements.

--Fr. John Kumse
Pastor
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REELECTIONS BY RUDY

A Goldtish
Named Leona

by RUDY FLIS

I don’t like fish stories.
You probably don’t either.
But I must tell you about a
goldfish named Leona.

Leona came to our home
last Sunday, to spend a lei-
surely week with Therese

. and I while our grand-

daughter Sarah went on va-
cation with her family. No
problem; right? - Wrong!
Less than 24 hours after
her arrival, Leona was
swimming on her side, and
eventually went belly up.
Therese was beside herself.
Here it was Monday even-
ing, time to prepare for our
vacation day the next morn-
ing, Tuesday, and Therese
could only think of Sarah

_and her pet fish, Leona.

All night Therese tossed
and turned, as Leona just
floated around upside down.
How was she to explain to
Sarah that Leona was no
longer among the living.
Therese and I had a fairly
nice day in Amish country.
We had a delicious lunch
and dessert, and yes some-
times a thought or two sur-
faced about the Leona situa-
tion. A decision was made. --
Get a replacement.

We ended our day a little
early. When home, Therese
fished Leona out of the bowl
and put her in a sandwich
bag and the two of us headed

over to a pet fish store. There
were fish tanks all over the
place, big and small, just like
the fish in them. Could we
find Leona’s twin? “I’ve
found one,” Therese excit-
edly shouted to me. It was a
good match and also a good
day for Therese. Home we
went and into the fish bowl
Leona II went. Now we
waited for Sarah’s reaction.
Meantime Therese put
dead Leona into a zip-lock
bag and then into the freezer,
in case Sarah was not fooled.

Only my son Mike, her dad,

would know of the switch.

Mike and his children
came to our home to pick up
Sarah’s fish. Sarah walked
over to the bowl, tapped on it
and said, “Leona is glad to
see me.” Then she said, “I
bought Leona a toy.”

“Whew it worked!” we all
thought to ourselves.

The next morning Mike
called me. “Sarah knows
Leona’s gone. 1 had to tell
her when she said Leona
doesn’t swim around much.”

Sarah has a new name for
her new fish. “Fiona.” All of
Therese’s worry, her anxiety,
the extra gray hair and our
shortened vacation day, all
for a Fiona.

Sarah will have a proper
burial for Leona, a marker
and all, thanks to Grandma,
who kept Leona on ice.

Experience is a good teacher, but her fees are very high.

--Ray Mlakar

Zdravo. Dober dan. Me
veseli. Oprostite. Na zdravje.

These are just a few of the
words we learned during our
two weeks of traveling
through Slovenia in July.
This unique opportunity to
experience the beauty, cul-
ture and language of the
country was sponsored by
the Student Organization of
the University of Ljubljana
and the Ministry of Foreign
Affairs.

The program, Connecting
Young Adults with Slove-
nian Heritage, is in its sec-
ond year and was led by
Robi Strah, a student at the
University of Ljubljana. The
group included 15 young
adults from the U.S. and
Canada between the ages of
18 and 26, all of Slovenian
descent.

The tour commenced in
Ljubljana with an introduc-
tion to the country and a
walking tour of the city.
Once we started moving,
there wasn’t much time to
slow down. We first traveled
to the Notranjska region,

where we hiked in Rakov
Skocjan and visited the sight
of the disappearing Cerknica
Lake. We also visited krizna
jama, using carbide lamps to
navigate our way into the
home that cave bears once
roamed.

One of the most pictur-
esque places we visited was
Lake Bled. The view from
Bled castle is breathtaking
and the famous kremsnite
desert was undeniably a
highlight of the day. We
hiked through Triglav Na-
tional Park and climbed to
the impressive Slap Savica.

After a walking tour of
historic Skofja Loka, we de-
parted for the Adriatic coast
where we visited the beauti-
ful cities of Portoroz and
Piran. We rafted down the
Soa River in Tolmin and
had a wine tasting at the
Buzinel vineyard in Medana,
Goriska brda. We enjoyed a
boat ride to Izola where we
swam in the Adriatic Sea and
played volleyball on the
beach in Portoroz. We also
visited Lipica, the home of
the famous  Lipizzaner
horses.

From Portoroz we drove
towards Novo mesto, where
we walked through Pos=
tojnska jama and Predjamski
castle and then visited Prus
vineyard in Metlike, Bela
Krajina. From there, we
traveled to Pleterje to visit
the Carthusian Monastery,
founded in the 15" century.
We stopped in Lasko for a
tour and tasting at the LaSko

Brewery before making our
way to Maribor, home to the

oldest
world.

During our stay in Ptuj,
we swam in the hot springs
near the city and visited Ptuj
castle. The conclusion of our
trip took us back to Ljubl-
jana. We shared one last din-

grapevine in the

.ner together and enjoyed the

clubs in the city.

We were lucky to have a
great group of people trav-
eling together. Our hosts
Robi Strah, Karmen Mihel-

cic, Erma Stanonik, Jani Da-
garin and Gasper Peternelj
were phenomenal and their
kindness and hospitality was
greatly appreciated.

On behalf of the entire
group, we would like to
thank the Student Organiza-
tion of the University of
Ljubljana and the Ministry
of Foreign Affairs for a
wonderful experience.
Slovenia is a beautiful coun-
try and we look forward to
visiting again.

Visiting Baraga’s Shrine

by Sister Ann Marie Snyder, O.P.

ADRIAN, MI -- Recently, my brother Joseph, his wife
Josephine (Honey), daughter Josette and I took a trip to the
Upper Peninsula of Michigan, to see the Shrine of Bishop
Baraga, the first Bishop of Marquette and the Apostle of the

Great Lakes.

This experience led me to offer my own reflection on
this missionary of legend, our Slovenian “Showshoe Priest.”

Armed with a cross,

His legacy lives on as
stories are told

deeds and his love for
all of God’s fold.

his snowshoes and guide,

He tirelessly ministered on
reservation, crossing Keweenaw Bay
any hour of the night or day.

/ Had A Wish -
It Entered My Dreams

It spoke of a mission and faith

of a man steeped in both — and more.
He had a desire and dream

that could not be ignored.

Reading about him, his life, his zeal,
Spoke deeply to me about his
fervent dedication to a cause.

of this Shepherd of souls, his

--by Sister Ann Marie Snyder, 0-_’_’_'_‘




Life in the Refugee Camps

by ANTON ZAKELJ
translated and edited
by JOHN ZAKELJ

Sunday, March 30, 1947

I wrote letters to my sis-
ter, my father and mother,
my brother, and to a couple
of friends. In the afternoon,
Cilka and I walked to the
Ppastry shop.

Monday, March 31, 1947

Our roommate Franc
Dem3ar left yesterday on a
tip to the surrounding
Countryside to sell shoes, but
he hasn’t returned yet.

Mire began working at
the Zeltweg airport, where
the British are clearing out
the German flight training
facilities. He likes the job
because they give him a
good lunch with a fourth of a
loaf of white bread. The
British are burning the fur-
niture and the paperwork
Which the Germans had left.
Among all the old papers,
Mire found an American
military document (market
‘Secret’) with pictures taken
by American fighter planes
when they attacked our home
village during the war. (At
that time, we were under
German occupation.) One of
the pictures clearly shows
our village church of St.
Martin from the warplane’s
viewpoint. Four people died
in our village that day.

The British are finding
large quantities of German
bombs and munitions. They
transport these bombs across
the river to a wooded area
Where they have excavated a
large hole and detonate
them. People are saying that

——

we can CXpCC[ to see train-
loads of American bombs
arriving, to be destroyed in
the same manner.

We finished a large quan-
tity of lace border which the
UNRRA director (an Eng-
lishman) had requested, but
now he is offering to pay
only for the value of the
thread. Was he expecting us
to work for nothing? What a
miser. The British are all the
same: they expect to get
things for free; none of them
want to pay. (Fifty-six years
later, we still have that same
lace border.)

Tuesday, April 1, 1947

We received a very wel-
come package of food from
our friend Silva.

We heard that our room-
mate Franc Dem3ar is in jail,
apparently because he was
more than 10 kilometers (6
miles) from the camp, with-
out official permission.

Wednesday, April 2, 1947

I worked all day on 3
broken bicycles which be-
long to people in our room. I
hoped to make at least one
good one out of the 3, but
couldn’t find two good tires.

Friday, April 4, 1947

Good Friday

Cilka woke me at 5 a.m.
to make a potica for Easter.

I visited Franc Dem3ar in
jail. Since the jail provides
very little food for prisoners,
I brought him 9 pounds of
apples, 2 pounds of bread, a
little bit of butter and sugar,
and 10 cigarettes. I read in
the paper that he was ar-
rested because he was riding
his bike at night without
lights. When he was arrested,

St. Clair Pensioners News

This notice will serve as a
feminder for all of our St.
Clair Pensioners who are
Planning on going to Seneca

lagara Casino in Niagara
Falls, New York. There will
no border crossing be-
Cause this casino is on the
American side.

Our trip is scheduled for
Tmasday, Sept. 16. Please
Note: The first pickup will

at the Slovenian National
Home on St. Clair. The bus
Wil depart the Slovenian

ational Home at 6:30 a.m.
and depart the Orr Arena in
Buclid, Ohio at 7 a.m. The
Cost is $26.00. Please make
5’011_r check payable to St.

lair Pensioners Club and
Send to Jeanette Ruminski,
25801  Zeman Avenue,
Buclid, OH 44132. Phone

(216) 261-1667. Indicate on
your check whether you will
be at Slovenian National
Home or the Orr Arena. In-
clude your name and address
and date of birth when
sending in your check. This
is also necessary if two dif-
ferent names appear on the
check. This information is
required by the Seneca Ca-
sino.

In case you are a “lucky”
winner of a large amount of
money, you will have to
show some identification
such as a driver’s license or
Social Security. At the pres-
ent time we do have a wait-
ing list.

Hope to see you at our
monthly meeting on Thurs-
day, Aug. 21.

--Sylvia Plymesser

,h"he geoduck is a

81X pounds,

huge edibie clam, found along the Pacific Coast.
Shell is about six inches long, but the clam itself can weigh up to

he was carrying 13 pounds
of bacon and 15 pounds of
flour, probably food he had
obtained as payment for
shoes he had made or re-
paired.

Saturday, April 5, 1947

I couldn’t fall asleep until
1 a.m. last night, due to the
rain leaking through our
roof. We’ve tried patching
the roof with sheet metal, but
nothing seems to work.

I used a friend’s bicycle
to go to Weisskirchen, to sell
lace and obtain some treats
for Easter, but without suc-
cess.

This afternoon, Cilka and
I each received 3 letters. At 4
p.m., we went to the camp
chapel for the traditional
Easter blessing of food.
Cilka took potica, sausage,
eggs, apples and horseradish
— special food which we had
earned through our sale of
bobbin lace. We had a good
dinner. At 6:30 p.m., every-
one in the camp went to a
solemn Easter procession.
With Raci€, Ce€ and Zupan,
I helped carry a new canopy

at the head of the procession. -

The singing and the weather
were beautiful.

Mire helped with the
ringing of the new bell
which Gosar and Kosir had
made out of damaged air-
plane aluminum specially for
this occasion. Next to the
chapel, we have a 6-foot
wooden tower where we had
previously hung a steel rail
for a bell. For Easter, they
removed the steel rail and
installed the new aluminum
bell. Unfortunately, it didn’t
sound as good as the steel

rail. The bell had sounded all
right when they were work-
ing on it in the workshop,
but when they hung it in the
tower, it sounded like tin.
After the church service,
we listened to my brother’s
radio in our room. The re-
ception was unusually clear.
For the first time, we were
able to hear Radio Ljubljana.
(To Be Continued)

Thanks

Thanks to Mary Vesel of
Strongsville, Ohio, owner of
Katherine’s Restaurant,
7533 Pearl Rd., Middleburg
Hts., renewed her subscrip-
tion plus enclosed a magnifi-
cent $100.00 donation. She
says, “You are doing a great
job.”

Katherine’s  Restaurant
specializes in plenty of good,
healthy food served in a
pleasant  atmosphere by
knowledgeable waitresses.

“Dormitory” — when you
rearrange the letters you get

“Dirty Room.”

Anton and Cilka Zakelj

Baraga Days Fast Approaching;
Riders Sought for Bus Pilgrimage

Before we know it the
dates of September 13-14 are
going to be here. Those are
the dates that we are going to
Indianapolis, IN. We are
leaving on Saturday, Sep-
tember 13" and return on
Sunday, September 14™. The
bus will be ready to board at
7 a.m. from Euclid City Hall,
585 East 222" Street.

Depart at 7:30 promptly,

.to St. Vitus Village, 6114

Lausche Avenue. Departure
at 8 a.m. from the Village.
Please be on time so we can
be on our way as scheduled.

All of those who would
like to go with us, please
don’t delay. It is very im-
portant you let us know if
you are coming because the
hotel wants to know by
August 13" so they know
how many rooms to set aside
for us.

The cost is $130.00. This

includes bus fare, hotel
(double occupancy) plus
tax), and banquet. -

On Saturday there will be
a Mass in English at 7 p.m.
in the Cathedral. The recep-
tion will follow in the Arts
Garden, in the heart of
downtown Indianapolis.

Sunday, Sept. 14 we will
have continental breakfast at
the hotel. Then we depart for
the Church of the Holy Trin-
ity. The Mass will be at 11
am. in Slovenian. Bring
your singing voices with
you. You know how beauti-
ful Slovenian songs are, es-
pecially in church. I think
you will agree.

After the Mass we will
have the banquet and meet-
ing. We will enjoy the hos-
pitality this year of KSKJ St.
Aloysius Lodge #52.

As you can see, we are
working on this essential
matter, with hope that
Bishop Baraga becomes a
saint soon. All people of
Slovenian descent can be
proud of Bishop Baraga who
already has answered many
prayers and given miracles to
people whom we personally
know.

So, do you have doubts
about going on this pilgrim-
age? I think $130.00 is a
small sacrifice for this good
cause. Plus you will be with
people you know, and maybe
even make new friends.

On top of all this, you
will see Indianapolis. I am
sure that Bishop Baraga will
smile on us. Don’t you
think?

Please save this article so
you will have all the infor-
mation. Please send your
check to me as soon as pos-
sible. Thank you.

Ivanka Matic

1874 Braeburn Park Dr.

Euclid, OH 44117
(Phone: 216—481-1514.)

P.S: — Don’t forget to
bring your Medicare Card.
Hope nobody will need it.
But it is nice to be worry
free. Nasvidenje.

He who would travel
happily must travel light.

== LAVRISHA

Construction & Repair
BUILDING IMPROVEMENT SERVICES
6507 St. Clair Ave. - Cleveland, OH 44103

216 / 391-0035

€00 ¥1 ISNONV ‘VNIAOWOA VISIMINWY o,
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Mlakar Walks Down Memory Lane

by RAY MLAKAR

Yep, Ray is back, but
then I guess I always show
up like a bad penny. Anyway
on with the jokes first.
Maybe T should say it is a
poem dedicated to yours
truly.

“It’s sure upsetting what
life can do

and how it can mess
things up for you.

WE never know what’s in
store for us

and it doesn’t help to
worry and fuss.

WE just gotta take what-
ever life brings

and as we grow older, it
brings Bad Things.

“I know from experience
and it’s no idle chatter

After 40, there is always
something the matter.

Your battery runs down
and your motor busts

Your clutch starts to slip
and your spark plug rusts.

Your chasis is cracked
and you strip your gears,

But we can'’t feel like 20

When we lived 50 years.

We can’t have the sun-
shine without the rain;

and we can’t go through
life without any pain.

We just have both, the
bitter and sweet

For it takes them both to
make Life Complete!”

Well, back to Ray’s
“Walk Down Memory Lane”
and from where I ended last
week’s column I was again
unemployed, but this time I
was determined to find a job,
one where I was sure there
would be no layoffs regard-

less if there was a war on or
not. Where is the one place
one can work where it would
be pretty certain that you
would be safe from layoffs?

After much thought, I felt
it had to be employment with
the U.S. Government. And
being a veteran, I would get
veterans’ preference, and
let’s face it, I needed all the
preference I could get.

I lost no time in applying
for a job with the US Post
Office, took my tests and
passed with flying colors. So
on 14 September, 1954 I was
hired with the post office
working for $1.71 an hour. It
goes without saying that was
not exactly big money, but it
was a job.

I started out at the main
post office downtown when
it was located just the other
side of the High Level
Bridge. All new employees
were on a so-called trial ba-
sis and so we worked with
what they called “junk mail;”
and it certainly was not first
class. We were U.S. Postal
Transportation Clerks just
sorting mail.

They let us know from

the start that we had to study

for a test in three months in
which they would throw us a
scheme which covered well
over 700 cities and they
would pick 100 at random to
see if we threw them in the
right box for delivery. It was
mind-boggling, but I was not
going to worry about that
just yet.

After working at the Main
Post Office for a month, the
supervisor asked me if I
would like to go on a Train

Mail route, sorting real mail,
first class mail aboard a trav-
eling mail car train. Hey, that
was right up my alley. He
said the train would be trav-
eling to Chicago from the
Termihal on the square in
downtown Cleveland, have a
six-hour layover and then
head back. He said it would
give me experience with real
First Class mail rather than
just sorting junk mail.

That evening I headed for
the railroad in the Terminal
Tower, found the mail car
and was aboard in no time.
There were approximately
four men working in the mail
car, all sorting mail. Along
the way mail was dropped
off at the various stations
and new mail was picked up,
constantly sorting mail, bag-
ging it for the next drop-off
station.

The head man said,
“Since this is your first trip
aboard a mail car, we will
give you an easy job. All you
have to do is break open
each bundle of mail and take
out the ‘Specials’ and throw
them in that bin over there.
Okay.”

“Hey, nc problem,” but to
tell the truth, I knew diddly
squat when he said take out
the “Specials.” 1 cracked
open each bundle of mail,
looked at it and could not see
anything “special” about it
and just threw it aside with
the rest of the mail.

Soon one of the guys
came over and said, “Hey,
you are letting a lot of spe-
cials slide by.” “I am? I was
not aware of it.” “See here,
this is a special.” I said for-
give me but what is “special”
about that letter? “You don’t
know?” “Know what?” I
said. “Special means Special
Delivery. There is a 45 cent
stamp on it and that mail is
given top priority.”

Holy smoke; now I know.
All I have to do is look for
the 45 cent stamps.

Right, he said and they
are always on top of the mail
stack; you don’t have to go
through the whole bundle for
if it is Special Delivery, it
will be the top letters on the
bundle. I replied, “Got ya;
have no fear, Ray is here”.

But, I don’t think I got a
good write-up for they never
asked me to take another
mail train route again and I

was back at the mail terminal
sorting junk mail.

A few weeks later the
head supervisor came up to
me and said, “Mlakar, from
your records, we see you live
on the West Side of Cleve-
land, not far from the airport,
right?” Yep, I said, just a
couple of miles away. “How
would you like to work at
the air mail field sorting First
Class Air Mail Letters?”

“Fine,” I said, “anything
is better than sorting junk
mail.” And so, the following
week 1 reported to the air
mail field.

Already I could feel the
burden of a heavy cross be-
ing laid on my shoulder.
Being a Substitute Mail
Clerk, we were forced to
work overtime anywhere
from 10 to 12 hours a day,
all at straight time. Being a
substitute mail clerk with no
status, we were not entitled
to regular time-and-a-half
pay and they kept overtime
pay for the regular employ-
ees with status to a minimum
and used us substitutes to
work the overtime at straight
pay.

Weeks went by and my
butt was dragging for when I
got home all I wanted to do
is sleep, but attended to the
yard chores first. Most of the
time 1 skipped supper for I
was even too tired to eat. I
was not heavy to begin with
and at times I felt the sacks
of mail weighed more than
me.
Will I make the grade?
Will T hang on? God you
gotta help me for the boss
reminds me every day to
study for the Scheme test
which would be coming up
in a month or so. He’s gotta
be kidding. When am I going
to find time to study.

I did not have much of a
night life for I was just too
pooped to go any place, but

Stimburys
Accounting
& Income Tax Services
496 E. 200th St..
Euclid, OH 44119-°
(216) 404-0990
Fax (216) 404-0992

time@en.com
hitp://stim wyggcounﬂng. com

Envolled to Practice Before the Intemal Revenue Service
ServicngndWiduals Corporations & Small Businesses.

to bed and catch up on my
sleep. Will I make it? Don’t
bet on it, but I have to end
this column or the editor will
think I am writing the third
edition of the Holy Bible. So
it is time I put this computer
to bed as well as myself.

In the meantime May the
Good Lord bless and watch
over all of you. Before I sign
off, “Good wishes for a

speedy recovery” to my Sis-
ter Irene who had undergone
an operation this past
Wednesday and hope she
will be home soon. Unfortu-
nately, I was not allowed to
visit her since she said it was
restricted to her own imme-.
diate family only. Hang in
there, Irene. I am praying for
you along with many, many

Slovenians "R” Us

others.”

Paul J. Hribar
Joyce Ann Hribar

Attorneys at Law

Omni Bldg., Suite 500
27801 Euclid Avenue, near I-90
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(261) -0200 - fax 261-7334 -
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Real Estate, Trusts and
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Visit us at www. hribarlaw.com
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Barber Shop

Haircuts: $7.00
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- at Abby Ave. and
Windward Rd.
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We love the Slovenian
people. We want more of
them as our customers.

Don’t let winter get you down!
Rent a condo out-of-town.

Call 1-216-261-1050 now
for the best price and selection.
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St. Vitus (Vi[[ags

6114 Lausche Ave.
Cleveland, Ohio 44103

Are you ready to enjoy your retirement? Well then, St. Vitus Village may
be the place for you. The village is a pleasant, relaxing environment with 8
large, beautifully landscaped courtyard. The village apartments aré
complete with .appliances, including a washer and dryer. The facility has
surveillance cameras, secured parking, fire protection, 24 hour emergency
monitoring, cable TV and much much more. Feel free to contact Rudy
Sterk at (216) 361-0300 with any question on how you or a family member
can become a resident in our very special community.




(Conclusion)

Nagasaki, one of my fa-
vorite cities in Japan, was
only 14 hours across the Ko-
rean Sea from Pusan. Joy
Brown and Adele Goetz,
both from Melbourne area of
Australia, had become my
friends on the ship. So I of-
fered to try to guide them
around Nagasaki. But even
my limited, but rather good
Japanese could not save us
from something rather un-
Usual in Japan, being cheated
by a taxi driver.

The driver estimated the
fare from the dock to the
famous Peace Statue as
1,600 Yen (about 13 dol-
lars). But his meter wasn’t
Teaching that figure as we
Neared our destination so he
Circled around to get the
Mmeter to 1,600 as I yelled,
“Where are you going?” at

in Japanese. He added
only a couple of dollars that
Way, but the principle of it
Iitated me. 1 wouldn’t have
9€en surprised if it had been
N China, but it shouldn’t
hﬂppcn in Japan.

After visiting the Peace
Statue near the second
atomic bomb’s ground zero,
We walked to see the sober-
Ing exhibits of the Atomic
Bomb Museum. I was again
disappointed to see the al-
tered wording of the 1931-45
Chronology of Japanese ag-
gression. When I had visited
Several years ago, just after
the new museum had
Opened, there was an amaz-
Ingly honest summary of
Japanese military actions
during those years. But the

Ultra-nationalists had pro-
lested. So now the aggres-
Slon was glossed over and
Made to seem rather benign.
_Later in the day, the la-
€s and [ visited the Glover
Mansion, the former house of
A British merchant built with
A Spacious hillside garden
Overlooking Nagasaki Har-
T, one of the most beauti-
| harbors in Japan. We
foung that using the colorful
Streetcars in Nagasaki was
Comfortable and economical.
_There are no subways in
this city of 500,000. There
¢ four streetcar lines.
LeaVing Nagasaki, our final
y at sea found us sailing
the Pacific 780 miles north
f° Yokohama, the main port
u°f Tokyo. The only rather
“:‘Dleasant sea in two weeks
RaS encountered after the
segal Princess rounded the
Outheastern tip of Kyushu,
€ island that is the south-
i Most of Japan’s four main
: ands. The Pacific was a bit
OPpy until we neared To-
kyo Bay.
Dlsembarking with some
g'aoo OFher passengers about
‘M., in Yokohama, part of
© largest metropolitan area

From Bangkok to Yokohama

in the world, Tokyo, I prayed
that I wouldn’t have a prob-
lem finding my friends, the
Kobayashis, who were to
meet me at the dock. But
there they were when I went
through the gate. We had a
happy reunion. Dr. Kobay-
ashi is a dentist in Tokyo and
his wife, Yoko, with her
friends have been my guests
in Cleveland.

We drove about 15 miles
south to Yokusuka, to enjoy

the hospitality of Dr. Kobay-
ashi’s parents. Dr. Kobay-
ashi and I walked a few
blocks from his parent’s
home to the most important
naval memorial in Japan, the
battleship Mikasa, which
was the flagship of Admiral
Togo at the famous Battle of
Tsushima against the out-
gunned Russian fleet in
1905.

By the time we returned
from going through the Mi-
kasa, the Kobayashis had
prepared my favorite Japa-
nese treat, a sukiyaki dinner.
Even foreigners who don’t
enjoy sushi and other Japa-
nese food, love sukiyaki and
I found it “oishi,” that is de-
licious.

The next morning we bid
a reluctant farewell to our
hosts, Kobayashi seniors,
and drove to Tokyo where I
checked into the Dai Ichi
Ginza Hotel, the conven-
iently located medium priced
hotel at which I always stay
in Tokyo. By a strange coin-
cidence, the Dai Ichi Ginza
was in its last three days be-
fore closing permanently. I
told the hotel staff how sad I
was to see it close inasmuch
as I had stayed 6 or 7 times
during the 30 years it was
open. The staff was quite
sad, too. But the hotel was
being replaced by some
larger project. Tokyo contin-
ues to grow and grow.

The next day was a Mon-
day and Dr. Kobayashi asked
if there was anything special
I wished to do. I told him I
had not seen a baseball game
in Japan for more than 30
years. The Yakult Swallows
were playing the Yokohama
Baystars. My favorite team
of the 12 Japanese profes-
sional teams is the Chunuchi

ragons.
- So we took one of the 30
or more subway and elevated
electric lines to Yokohj':\ma
Stadium where we joined
31,000 other fans. I haq for-
gotten that the main differ-

ence between watching a

game in the U.S.Aa.nd in Ja-
pan is that the visitors usu-
ally bring a noisy cheering
section of their own fan's.
Some 5,000 Yakult fans In
the center and right field
seats, carried on with flags,
signs and cheerleaders every

Author John Prince at Yokohama Stadium

The author, John Prince in front of the
Peace Statue in Nagasaki, Japan

S

Pusan, the 2™ largest city of South Korea,

from a 100-meter high observation tower.

Population about 4 million.
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time their team came to bat.
It was a show in itself..

The next.day was spent
with Yoko and her daughter,
Naoko, as we visited Dr.
Kobayashi’s office and
roamed around the Ginza,
Tokyo’s main street. The
nicest thing on almost any
trip is to spend time with
your friends in the area being
visited.

I checked out the Dai Ichi
Hotel for the last time the
next day, walked to nearby
Shimbashi  Station and
caught the train for the
northern suburb of Matsudo.

Koyanagisan, my friend
for 46 years and a retired
navy captain, welcomed me
at Matsudo station. As hap-
pened many times before, I
spent my final days in Japan
with Koyanagisan and his

~ wife Yokiko and was fortu-

nate enough to get to enjoy

sukiyaki one more time.
Koyanagi and I took a

long walk through a Mat-

sudo park the following day
before it was time to catch
the “densha” (electric train)
for Narita Airport.

It was sad saying good-
bye to my friend of so many
years, Koyanagisan, not
knowing whether we will
ever see each other again.
But I boarded a Northwest
747 for the 11 hour nonstop
flight to Detroit. My spirits
were raised somewhat when
Joan Reutter, the widow of
my University of Detroit
history professor and life-
time friend, Cliff Reutter,

‘met me at Detroit Metro Adr-

port and we were able fo taflc
until the flight for Cieweliwmdl
— only some 35 mimuates —
was boarding.

That meant another — per-

" haps my 28" or 29" — over-

seas trip was now a fond
memory.

Share your knowledge.
I's a way to achieve
immortality.

en

€002 ‘v ISNONV ‘VNIAOWOA VIASIIINY



The Old C

AMERISKA DOMOVINA, AUGUST 14, 20

- Slovenia

(Continued from last week)
by JOE GLINSEK

In a small plot on the bed-
room side of the house that
looks down the hill, Grandpa
kept a garden bordered by
dahlias. There were several
varieties of vegetables, but
just one tomato plant. Mom
and I were eating these to-
matoes fresh off the vine,
much to the horror of the
grandparents who considered
them poisonous  unless
cooked. I’'m surprised they
wasted the space to grow
them at all, because tomatoes
were not a staple of Slove-
nian cooking. The names
given to tomatoes in many
countries are not user-
friendly, and they were long
referred to as poison apples.
The Slovenian word is
paradizhnik (of the para-
dise), and no doubt refers to
the infamous apple that
tempted Adam. Grandma
was truly worried that we
would be violently ill if not
worse, and our demonstra-
tion was not convincing
enough to persuade either
grandparent to taste a fresh
tomato. It was 1937, but
some medieval myths pre-
vailed.

We had other relatives to
visit and we saw a lot of
that  summer.
Grandpa’s house in Ljubl-
jana was our home base for
travel to anywhere. The dis-
tances were not great, but
there was no public transport
to the villages we were to
visit. You could walk, ride a
horse or hire a horse and
buggy. There must have
been some cars on the
streets, but not enough to
enter my memory-bank. Per-
haps they weren’t allowed in
the Old City, and besides,
Dad couldn’t drive.

As you left the capital
city of Slovenia, there were
no suburbs separating it from
rural country. A half-hour
walk took you out to bucolic
farmlands where the only
buildings were very old
barns and farmhouses with

‘thatched roofs. All the rela-

tives on both sides of our
family lived within 35 miles
of Ljubljana. Novo Mesto
was the nearest city of any
size, and it was just a few
miles past the town where
my mother’s relatives lived.
A horse and wagon wasn’t
much faster than a brisk

~ walk, but it did arry your

baggage. uzemberk,
Stavcha Vas and Trebcha
Vas were close by the river
Krka and near Novo Mesto.
these were the villages where
we stayed for a week or
more. Grandpa Anzhlin’s
(Anzlin’s) people lived in
this area and he had many
relatives, including a sister
with 10 living children. A
village called Velike Vrhe
was the birthplace of my de-

ountry - Europe 1937

ceased Anzhlin grandmother,
and was in the same general
direction.

The village of {elimlje,
which was less than 10 miles
from Ljubljana, is where
Dad and his father were
born, and where their rela-
tives now lived. We visited
here for a few days at their
small farm, which had an
apple orchard that was
planted in terraced, de-
scending rows. A natural
stream drove a very photo-
genic mill-wheel, and the
orchard had a cleverly con-
structed alternate mill race
using water diverted from a
brook upstream of the mill to
feed its narrow channel.
Only a yard wide, it flowed

parallel to the upper terrace
of trees and doubled back
and forth along the lower
terraces before passing under
a foot-bridge and rejoining
the main stream beyond the
mill.

It was fascinating to
watch an apple fall from a
tree, roll down the gently
sloping terrace and into the
man-made channel. Floating
with the current, the apple
traversed the water chute and

¥

was captured by a rake-like
wooden device suspended
from the foot-bridge. A
snapshot of my cousin and I
sitting on the bridge with a
pail, evoked this entire de-
scription. It was his job to
sort these apples every day.
The best were sold, and the
bruised were cooked, baked
or pressed into cider. I didn’t
see it, but there may have
been brandy cooking in the
mill-house.

Though Grandma stayed
behind on this wvisit, the
farmhouse still could not
accommodate four extra
guests, so I joined the boys
who were sleeping in the
hayloft to make room for the
adults. It was a wonderful
experience, one that every
kid should have at least once.
Familiar barn-smells min-
gled with the fragrance of
hay, and no bed was ever as
soft or smelled as sweet.
There was a nice cross-draft
in the loft, and we slept com-
fortably on those hot summer
nights. While a visitor at the
farm I was just another one
of the kids, and had a great
time working and playing
with them.

(To Be Continued)

Further thoughts on
the English language

There is no egg in the
eggplant, no ham in ham-
burger, and neither pine nor
apple in a pineapple. English
muffins were not invented in
England, French fries were
not invented in France.

Quicksand takes you
down slowly, boxing rings
are square and guinea pig is
neither from Guinea nor is it
a pig. If the plural of tooth is
teeth, shouldn’t the plural of
phone booth be phone beeth?
If the teacher taught,
shouldn’t the  preacher
praught? If a vegetarian eats
vegetables, what the heck
does a humanitarian eat?

Why do people recite at a
play yet play at a recital? We
park on driveways and drive
on parkways.

Barbecue Rib/
Pork Dinner

The Slovenian National
Home, 3563 E. 80" St,
Newburgh is sponsoring
their annual Barbecue Rib
and Pork Dinner / Baby
Back Rib on Friday, Aug.
15. Serving will be from 5
p.m. to 7 p.m.

Music 6:30 to 9:30 p.m.
by Frank Moravcik.

Donation is $10.00 per
person. Reservations please.
Call Anna Mae (216) 341-
6136 or Tony (440) 243-
4062.

A house burns up as it
burns down. You fill IN a
form by filling it OUT.

Why isn’t 11 pronounced
onety-one?

Why is a wise guy and a
wise man, opposites?

If lawyers are disbarred
and clergymen defrocked,
doesn’t it follow that electri-
cians can be delighted, musi-
cians denoted, cowboys de-
ranged, models deposed, tree
surgeons debarked and dry
cleaners depressed?

When stars are out they
are visible. On the other
hand when lights are out
they are not visible.

When a person winds up
a watch it starts, yet when
we finish this article we
wind it up.

For Rent
E. 200 & Neff
Large one bedroom apt.
New appliances and carpet.
No pets. $450 a month.
440-951-3087

Coming Events

Friday, Aug. 15
Slovenian National
Home, 3563 E. 80" Annual
Barbecue Rib Pork Dinner '/
Baby Back Rib. Serving 5 to
7 p.m. Music 6:30 to 9:30 by
Frank Moravcik. Donation
$10. Reservations (216) 341-
6136 or (440) 243-4062.
Sunday, Aug. 17
St. Mary’s (Coll.) parish
picnic at Slovenska Pristava.
Sunday, Aug. 17
Slovenian Cultural Soci-
ety (Triglav) in Milwaukee,
WI Second Picnic at Triglav
Park in Wind Lake, Wis.
Sunday, Sept. 7
Collinwood  Slovenian
Home Musicfest honoring
Eddie Roddick.
Sat., Sun., Sept. 13, 14
Annual Bishop Baraga
Days in Indianapolis.
Saturday, Sept. 13
Folklore Group Kres per-
formance at Slovenian Na-
tional Home, Cleveland.
Saturday, Sept. 13
Wine and Cheese Festival
at Slovenian National Home,
3563 E. 80™ St., Newburgh.
Tickets ($12) call (216) 662-
3339.
Sunday, Sept. 14
Wine festival (Stan Mejac
Band) at Slovenska Pristava.
Sunday, Sept. 21
St. Vitus Altar Society
annual dinner.
Saturday, Sept. 27
Slovenian radio program
“Songs and melodies from
beautiful Slovenia” cele-
brates 50" anniversary with
banquet at Slovenian Na-
tional Home, St. Clair.
Sunday, Sept. 28
Slovenian Cultural Soci-
ety (Triglav) in Milwaukee,

WI Wine Festival at Triglav
park in Wind Lake, WI.
Sunday, Sept. 28
Matching funds dinner in
St. Vitus Auditorium, E. 61
and St. Clair Ave., Cleveland
sponsored by Christ the King
226 and Sacred Heart of Je-
sus 172 KSKJ for benefit of
Bishop’s School in Slovenia.

Serving 11 am. to 130,
Adults $12, children $6. All
welcome.
Saturday, Oct. 4
Slovenski Dom, Toronto .
Sunday, Oct. 12
Koline dinner (Retirees
Slovenska Pristava) at Slov-
enska Pristava.
Sunday, Oct. 19
St. Mary’s (Collinwood)
School Alumni annual ban=
quet following 12 noof
Mass.
Sunday, Oct. 26
St. Vitus Alumni Honore€
Day.
Sunday, Nov. 9
Slovenian Junior Chorus
Fall Concert, Slovenian 50
ciety Home, Euclid, OH.
Saturday, Nov. 15

Glasbena Matica Fall
Concert.
Sunday, Nov. 16

Rev. Victor Cimpermaf
celebrates 60" anniversary at
10:30 a.m. Mass in St. Vitus
Church. Reception to folloW:

Sunday, Nov. 23

30" Annual Artists &
Crafts Show, 20713 Rechef
Ave., Euclid, OH 11 a.m. -5
p.m. Free admission. Contact
person: Justice Skok 1-
216—261-1253

Saturday, Dec. 6

Slovenski Dom, Toronf@:

Saturday, Jan. 24

Pristavska No& at Sloves

nian National Home,
Clair. |
Labor Day Weekend 2003

Bishop Baraga ann®
meeting and gathering
Cleveland, Ohio. ki
Flower Power 2003
Seasonal Planting and Pruning
Grass cutting, edging, ’nd
planting flower beds and d"l']
plays. Fertilizing and
amendments available m"l
ches, manure, and soils)- Bird
feeders, feeds, and bath fou™
tains. Landscape Design tail
made for you...

Call Michael J. Mivse¥
* for appointment

(216) 361-9909 . '

i BT P T
Mario’s

| International Program

now on

WKTX - 830 AM
Saturdays —3to S p

J1.

R

' ‘/

Office: 440-951-2123
Fax: 440-255-4290

" 8396 Mentor Ave
Mentor, Oh 44060 ]
®
M

d.lucas@realtyone.com

IVORY CITY
PIANO SERVICE 1 “The ltucaﬂg‘;';’: 7207
oger Lucas v.m. -Q74-
A;!f);;;";‘ Korzor?lg ¥ Donna Lucas v.m. 440—974-7217
Euclid uonf-ls ::132 : email: r.lucas@realtyone.com
216—731-9780
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‘Death Notices

ESTHER EVELYN
PERCHAN

Esther Evelyn (Zugel)
Perchan died Tuesday, July
22, 2003 at Kaiser Founda-
fion Hospital in Fontana,
Calif., after a long illness,
Complicated by pneumonia.
She was 75.

Esther was born on Dec.
17, 1927 in Cleveland, Ohio
0 Martin and Frances
(Hocevar) Zugel. She gradu-
ated from St. Vitus School,
and John Hay High School.
She married Eugene Perchan
n-1946. They moved to Ri-
alto, CA in 1963, and she
lived there until she moved
10 Redlands, CA to live with
| her daughter and family, five

Years ago.

In 1964 she began a 23-
Year career with the San
Bemardino County Board of

Upervisors, including
Working as an Executive
Secl‘etary for the Supervi-
Sors, and later, as Adminis-
ative Assistant, and was
eCognized Senior  Staff
ember, a position created
%Specially for her. She was
sponsible for issues af-
fecting the entire board.

Esther retired in 1986 to
Pend time with her family,
d pursue her love of art
;“d music. She sang with the

. Thomas More Church
Choir in Rialto, and with the
s?ﬂtana Master Chorale
Ngers.
. Shortly before being hos-
Ptalized, she and her family
I ed from Hawaii, a

Place she Joved. :
lo Survivors include  her
E‘Y“‘S husband of 57 years,

8¢ne Perchan of Rialto,

:‘"’ loving sons, Michael
Pel'chan of Fontana, Mark
SIchan of Kapalei, Hawaii,
Le}‘)"ing daughter Pamela
R;lzczynski (Michael) of

lands, a sister Dorothy
m‘:nonik of Euclid, Ohio,
®¢ grandchildren, and two

great-grandchildren. She was
a beloved aunt and great-
aunt, and cousin to many.
Esther was loved by all.

Chapel services were held
on Monday, July 28 at
McNearny Family Mortuary
in Rialto, CA. ‘Father Timo-
thy Jernejcic, newly ap-
pointed pastor of St. Thomas
More Church in Rialto, offi-
ciated at the services, and
also at Riverside National
Cemetery in Riverside, CA.

The family was over-
whelmed when it was dis-
covered that day, that Father
Jernejcic is related to them.
Father’s  great-grandfather,
Frank Jernejcic, and Esther’s
grandmother, Marija Hoce-
var, were brother and sister.
Their hearts were heavy with
sorrow, but God helped ease
the pain, with the discovery
of a newly found relative.

If desired, memorial do-
nations may be made to St.
Vitus Church, 6019 Lausche
Ave., Cleveland, OH 44103,
or St. Thomas More Church,
221 E. Easton St., Rialto, CA
92376.

In Memory
Thanks to Theresa
Gerkman of Portland, MI
who added a $15.00 dona-
tion in memory of her hus-
band, Frank.

In Memory
Thanks to Victor Intihar
of Wickliffe, OH who added
a $15.00 donation to his sub-
scription in memory of his
wife, Ann.

In Memory
Thanks to Mary Virant
of Peoria, IL who renewed
her subscription and added a
$15.00 donation in memory
of her husband, Frank Vi-
rant.

#
In Laving Memory

Of Our Husband, Father,
Grandfather and
Father-in-Law

Frank A. Zitko

In Memory
Thanks to Caroline Ste-
fancic of Willoughby, OH
who renewed her subscrip-
tion and added a $15.00 do-
nation in memory of her

husband and father.

In Memory
Thanks to Mitzi An-
drews of Cleveland, OH
who renewed her subscrip-
tion and added a $5.00 do-
nation in memory of friend
Jo Sustarsic.

In Memory
Thanks to Fran Mavko
of Marblehead, MA who
added a $10.00 donation to
her subscription renewal in
memory of parents, Valen-
tine and Frances Mavko.

Donation
Thanks to Ludmilla
Odar of Richmond Heights,
OH who renewed her sub-
scription and added a $25.00
donation.

Donation
Many thanks to Progres-
sive Slovene Women of
America for their $100.00
donation.

Donation
Thanks to Louis and Ca-
terina Burjes of Wickliffe,
OH who renewed their sub-
scription and added a $20.00
donation.

Slovenians Are

COOD

Faith Anne
Tomsick
Makes Debut

Faith Anne Tomsick made
her debut on August 11,
2003 at 10:04 p.m. at Hill-
crest Hospital. She weighed
in at 6 Ibs., 9 ozs.

Proud parents are Lisa
and Joey Tomsick of Euclid,
Ohio. Happy grandparents
are Anne and Ken Tomsick,
and Dolores and John Baco
of Euclid, Ohio.

The Tomsicks will be

celebrating their 10" anni-

versary on August 21" and
Faith Anne is the best present
in the world.

Eating Out Light & Healthy

Restaurants are more ac-
commodating  than  you
might think — a Na-
tional Restaurant Association
survey found that nearly 90
percent of all table service
restaurants will alter food
preparations on request.
Here’s how to design deli-
cious, low-risk meals with a
chef’s help.

Gain the edge on hunger
by starting with a broth-
based soup, fruit, raw vege-
tables, unbuttered bread, or a
light seafood appetizer.

Choose entrees that are
steamed, poached, broiled,
roasted, baked, or cooked in
their own juices. Fish is al-
most always the best choice.
Pass up anything fried or
sautéed.

Cut the fat off red meats,
and remove skin from
chicken before eating it.

Stay away from thick,
rich sauces, and stick to
ones that are thin and stock-
based. Avoid hollandaise,
bearnaise, beurre blanc, or
anything that sounds like
gravy. Choose red pasta
sauces over white.

Ask for your vegetables
steamed.

Order salad dressings
on the side, and then use
them sparingly. Try lemon
juice, plain vinegar, or but-
termilk dressing as low-fat
alternatives.

Eat small portions, or
order half-portions at a re-
duced rate — and never stuff
yourself. As your stomach
expands, so does your appe-
tite.

THE RIGHT DIET

The best commercial diet
programs focus on smart
food choices. No plan is per-
fect, but the good ones all
have the following features
in common:

v Recommend food that
is low in fat and sugar, high
in complex carbohydrates,
such as breads and vegeta-
bles.

\ Teach you how to cook
delicious low-fat meals that
are quick and easy to pre-
pare.

\ Include an adequate
supply of vitamins and min-
erals.

v Ask you to eat at least
1,100 calories a day. Allow
you to eat a variety of foods
and foods you like in mod-
eration.

V Let you eat in restau-
rants occasionally.

\ Encourage new eating
habits and exercise.

CAUTION

Avoid crashing and
popping. Studies show that
people who repeatedly go on
and off crash diets actually
gain weight over time. The
sad fact is that the only thing
crash dieters ever learn is
how to starve. Try sup-
pressing your appetite with
most diet pills and you risk a
number of nasty side effects,
such as irritability, insomnia,
high blood pressure, and
chemical dependency. Plus,
once you stop taking them,
any weight you’ve lost will
probably sneak right back
on. Weight control is a
learned behavior.

My advice to youngsters would be that their own thoughts,
their own feelings, their own visions are as important as
anyone’s in the world; that self-empowerment and self-value
is something that is very important to them. —Leslie Schulten

Dr. Z‘e‘non'.‘A. Klos

E. 185" Area

¥ 531-7700

-- Emergencies —
Dental Tnsurance Accepted
~ Laboratory on Premises — Same Day Denture Repair

COMPLETE DENTAL CARE FACILITY
848 E. 185 St.

(between Shore Carpet & Fun Services)
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Died Aug. 15, 1994
T SADLY MISSED BY:
ARST‘NAGY Dorothy - Wife :
Memorials Frank J. - Son The JOEY TOMSICK ORCHESTRA
15425 Waterloo Rd. Sysan.; Daug.hter 2003 Summer Performance Schedule, 216/481-1963
481-2237 Ann - Daughter-in-Law ‘
S e s s o ANGIGTER00D
S'Weniscné.!ng i Frankie and Mary \
\'k e —— | {ilio Sports Hall of Fame | Patrician Party Otr/Eastiake __15:30p - 10:30p 144019530510
S~ ‘ s T AT : Fri, 8/22 Reverse Raffle St. Clair Slov. Home E. 65th 8:00p - 12:00a |216/881-7832
Salt, 8/23 Slavic Village Festival Slavic Village, Cleveland Oh _ |1:00p - 4:30p [216/429-1182
z el F I H m e Tues, 8/26 |Maple Hts. Music in Park Dunham Park, Tumey Road __|6:30p - 8:30p [216/587-9602
e Funeral Ho oty
MEMORIAL CHAPEL POLKA BUS TRIP Saturday, September 27 SUGARCREEK, Ohio
Polka Festival - "Ohio’s Little Switzerland” Several Bands. Di
4 5 LO ¢ale d al e aﬂz:;:‘::dmm:::s ca:;azt 6/53?2745. Soafm price as 2002 Just $40pp g gk !
. -3118
2 E . 1 52 St : Ph : (21 6) 48 1 31 Cleveland's Award Winning All Occasion Band - Contact joey@josytomsick.com

\ Family owned and operated since 1908
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D&B Report Places
Slovenia on top

In its report for August,
the international rating firm
Duné&Bradstreet (D&B) con-
firms Slovenia’s lone stand
atop the Eastern European
region with a DB2c rating.
Having raised Slovenia to
this level a month ago, D&B
says Slovenia seems likely to
retain the top grade in the
region for some time to
come.

The August report
touches on the make-or-
break meeting of the four
coalition party leaders that
took place in the first half of
July. Although the meeting
raised concerns of a split in
the coalition, D&B points
out that it passed without
incident with all parties
choosing to support the gov-
emment’s EU-shaping pro-
gram.

The report adds the coali-
tion is to face another test
before the year is up as the

government , goes  about
drafting the 2004 and 2005
budgets.

Fire Risk

Following an extended
pericd of drought and one of
the hottest summers on rec-
ord, the Slovenian Civil
Protection and Disaster Re-
lief Authority has declared
the highest wildfire risk in
the entire country. It is for-
bidden to use open fire in
nature and throw away
burning objects such as ciga-
rette butts or dump flamma-
ble substances that could
start a fire.

Lower Unemployment

At the end of June there
were 94,385 persons regis-
tered at the employment of-
fice, which is the lowest
number of unemployed in
Slovenia since January,
1992. The number of unem-
ployed was down 5.7 percent
over June 2002, according to
the National Statistics Of-
fice.

Adria Airways Announces
Increased Passengers
Slovenian flag carrier

Adria Airways flew 479,000

passengers in the first seven

months of the year, up four
percent year-on-year, the
carrier reported. Flights were

Men occasionally stumble on the truth, but most of them
pick themselves up and hurry off as if nothing had happened.

--Sir Winston Churchill

booked 56 percent on aver-
age, with charger flights re-
cording an average booking
rate of 69 percent, and
scheduled flights 54 percent.

While passenger transport
figures are encouraging,
cargo transport has been less
successful. Adria handled
2,250 tons of cargo in the
year through July, which is
16 percent less than last year.

Adria pointed out, the
European association of air
carriers AEA, which unites
29 airlines, recorded a de-
crease in transport of 0.9
percent in the first six
months of the year. In July,
however, the number of pas-
sengers increased by 1.9 per-
cent.

This indicates, according
to Adria, that air transport is
slowly emerging from the
crisis. However, revenues
are still critical, so pressure
to cut costs has been in-
creasing, the carrier stressed.

Thanks to Phil Hrvatin
for this news.

Gold’s Worth

During the Roman Em- |

pire, a good suit of clothes
cost an ounce of gold. To-
day, the price for a suit re-
mains approximately the
same as an ounce of gold

Slovenian Online Newsletter

Cleveland News

The Ana Pupeden Ameri-
can tour was successful as
anticipated. The tour got off
to a rousing start on Friday,
May 9 and wound its way
through Cleveland, New
York City, Maryland and
Chicago.

Ana Pupedan’s finale was
held in the Travelmax base-
ment, and their performance
was compared favorably by
many to Hendrix at Wood-
stock and the High Life-
fueled Alpine Sextet on any
given Saturday night.

Rumors that “The Pu-
pedan” are actually homeless
Veneti freedom fighters are
completely unfounded.

There is plenty of room
on the Ana Pupedan band-
wagon, so feel free to send in
your order for their CD to
Martin_Krpan@hotmail.com

Zreska Pomlad’s wildly
anticipated debut concert
occurred on Saturday, July 5
at the SNPJ Farm in front of
700 polka fanatics. Several
people complained that the
music was too slow for
dancing, but a few appreci-
ated the slower tempo. They
concluded their phenomenal
tour at the Kres picnic,
where hundreds of onlookers
were amazed not only at the
musical prowess of the band,
but also at the organization
of the Kres group.

in many rights. Ekart ré
ceived many compliments
for their June 28" perform-
ance at Slovenska Pristava,
but their coverage of
Avsenik alienated a few fans
eager to hear their original
numbers. The sparse atten=
dance at their follow-up con-
cert at the Slovenian Na-
tional Home was a sad tone
to send to such a wonderful
group.

SloveneFest 2003 spon-
sored by SNPJ. Many camé
to enjoy good company and
great Slovenian music. Zre
ska Pomlad played three
days of intense polkas. Con-
gratulations to Courtney
Pabian for being named Mis$
SNPJ.

Slovenian News

Lasko Brewery’s hostile
takeover of Union is imm¥
nent, as Slovenia’s courts
have taken up the case. Un®
ion’s cries of “we’re a bettel
beer” went unheeded.

Upfront News

Mladi Janez is dumb-
founded why the Chapel 8t
Pristava has not been US€
more than twice this yea:
The chapel spot was picked
by Monsignor Skrbec af
was the most signiﬁcant
building project at Slovens
Pristava. It is dedicated ¥
the people who fought for
Democracy against the fyte

q"a‘———‘ ' ($353). Ansambel Ekart’s Ameri- anny of the Communists:
Ml ‘Z’ can invasion was a success
aKar ’)’\/_\ AL —
for ) 100 WORDS MORE OR LESS
. ((Z;allforma Sl by John Mercina
overnor >
" L_____’___,_J & 29
<R ; "’W’;&; ‘How We Treat People
H —— . (Received via e-mail, author unknown. Part I)

Q First Important Lesson (A cleaning lady)

“During my second month of college, our professor gave us a pop qul?--l
was a conscientious student and had breezed through the questions until 1
read the last one: ‘What is the first name of the woman who cleans e
school?’ Surely this was some kind of joke. I had seen the cleaning womat

__ SN
i ~<\ several times. She was tall, dark-haired and in her 50s, but how would
v W/ (_g,,,//é/“"’“’ know her name? I handed in my paper, leaving the last question blank. Just

before the class ended, one student asked if the last question would count
toward our quiz grade. ‘Absolutely,” said the professor. ‘In your careers, 3’03
will meet many people. All are significant. They deserve your attention a2
care, even if all you do is smile and say ‘hello’. I've never forgotten
lesson. I also learned her name was Dorothy.”

Specialists in
Corrective Hair Coloring

tina & brenda’s

HAIR SALON

5216 Wilson Mills Road
! 461-7989 / 461-0623

Richmond Hts., Ohio 44143
= PERKIN’S

>

RESTAURANT

| 22780 Shore Center Dr.

Q Second Important Lesson (Always remember those who serve)

“In the days when an ice cream sundae cost much less, a IO-year-Old bqY
entered a hotel shop and sat at a table. A waitress put a glass of water .
front of him. ‘How much is an ice cream sundae?’ he asked. ‘Fifty ccn:;’d
replied the waitress. The little boy pulled his hand out of his pocke! ¢ be
studied the coins in it. ‘Well, how much is a plain dish of ice cream?

inquired. By now, more people were waiting for a table and the W “es;
was growing impatient. ‘Thirty-five cents,” she replied. The litﬂe b-ga
again counted his coins. ‘I'll have the plain ice cream,’ he said- ¢ d
waitress brought him the ice cream, put the bill on the table and wa]kt;e
away. The boy finished the ice cream, paid the cashier and left. Wher. ped
waitress came back to clean the table, she began to cry as she Wi

Euclid, Ohio 44123 down the table. There, placed neatly beside the empty dish, were t;vsg
216 - 732-8077 nickels and five pennies...you see, he couldn’t have the sundae, becd
Operated by Joe Foster he had to have enough left to leave her a tip.”

|
e
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— Vesti iz Slovenije —

Zaradi jutriSnjega praznika Marijinega
vnebovzetja slovesnosti po vsej Sloveniji

Jutri, petek, 15. avgusta, bo praznik Ma-
Tjinega vnebovzetja, najvedji Marijin »raznik
in hkrati eden najstarejiih ter je ne Slo-
venskem zelo pomemben. Slovesna ‘bogo-
sluzja bodo na vseh vedjih romarskih krajih
vodili slovenski 3kofje.

Ljubljanski nadikof in metropolit dr.
Franc Rode bo maseval na Brezjah, najve-
jem slovenskem romarskem sredii¢u. Ljub-
lianski pomoZni $kof msgr. Andrej Glavan
bo daroval maso v Zupnijski cerkvi Marije
Vnebovzete v Turni§éu, pomolni $kof Alojz
Uran v Zupnijski cerkvi Marije Vnebovzete
v Kranju-Primskovo, $kof Kvas pa v Rep-
njah, v Domu matere Margarete.

Mariborski 3kof dr. Franc Kramberger
bo vodil maso v Zupnijski in romarski cer-
kvi sv. Marije na Ptujski gori, pomoZni
Skof dr. Jozef Smej v Zupnijski cerkvi Ma-
Tijinega vnebovzetja v Apalah, pomoZni
Skof dr. Anton Stres pa v Zupnijski cerkvi
Marijinega vnebovzetja v Olimju.

Koprski $kof Metod Pirih bo daroval
Slovesno maso v romarski cerkvi Matere
boZje Tolaznice Zalostnih v Logu pri Vipa-
Vi, zveder pa v koprski stolnici. - PomoZni
Skof dr. Jurij Bizjak bo maSeval v najvedji
Primorski boZjepotni cerkvi na Sveti gori
Pri  Gorici. Upokojeni beograjski nadskof
dr. Franc Perko bo vodil ma$o v Zupnijski
cerkvi Marije Vnebovzete na Prihovi.

‘Hrvaika za ekonomsko cono na Jadranu —
Slovenija bi bila zelo negativno prizadeta

Hrvaska je sredi preteklega tedna sezna-
Nila slovenskega veleposlanika v Zagrebu
dr. Petra BekeSa z diplomatskimi akcijami
%3 zai¢ito Jadrana. Gre za ustanovitev gos-
Podarskega pasu. Vzrok za alarm: & bi ga

razglasila Se Italija, bi Slovenija izgubila
dostop do odprtega morja. Hrvaski akade-
mik dr. Davorin Rudolf pravi, da & so
odnosi med drzavama dobri, je vedno mo-
go¢ kompromis.

Ce bi se Hrvaski uspelo z Italijo dogo-
voriti o ekonomski coni, bi ti drZavi na
tak naCin odpravili kategorijo odprtega dela
morja v tem delu Sredozemlja, vendar bi
Slovenija to tezko izpodbijala, opozarja slo-
venski strokovnjak za pravo morja dr. Mar-
ko Pavliha. Italija za zdaj zagotavlja, da se
bo drzala dogovorov znotraj EU. Rim tako
sporoa, da se zavzema za sporazumno
urejanje odprtih vprasanj med vsemi tremi
vpletenimi drZavami.

Sestra Vendelina ne bo ve¢ kuhala

V starosti 87 let je v samostanu na Bre-
zjah umrla Marija Ilc, sestra Vendelina, ki
je vzgojila Steviléne rodove mladih v kuhar-
skih spretnostih; mojstrovine sladkokuscev
in preproste slovenske jedi je predstavila v
knjigah Kuharica "sestre Vendeline, Pecivo
sestre Vendeline, Bozi¢ s sestro Vendelino
in mojstrom Goljatom, ravno ta mesec pa
bo posthumno iz§la knjiga Zmeraj sestra
Vendelina z osnovami dobre domace kuhi-
nje.

Bivii domobranec in hotelir v Gorici

Vinko Levstik Zrtev tragiénme nesrece

Véeraj je AD telefoniral rojak Stane Sus-
terSi¢ iz Washingtona, da je v torek za po-
sledicami padca z gradbenega odra, ko so
obnavljali njegov hotel v Gorici, umrl 78
let stari Vinko Levstik, ki so ga tako ko-
munistiéne kakor post-komunisti¢ne oblasti
v Sloveniji preganjale do pred nedavnega
zaradi domnevnega vojnega hudodelstva v
dasu, ko je. Levstik sluzil kot domobranec.
Ve¢ podrobnosti prihodnjic.

sTUDENTSKI DOM JE BIL NEKOC PREDVIDEN KOT BARAGOVO SEMENISCE -

8radbo, katere del je tudi Akademskij kolegij, je po nalrtih JoZeta Ple¢nika leta 1941

®radila Cerkev, vendar le do polovice, saj je dokonfanje prepredila 2. svetovna vojna.

sku
logj)

.m“ je Zelela sprva na tem kraju postaviti nove stolno cerkey, pozneje pa s_e je od- .
4 za semenii¢e in ga poimenovala po Skofu Frideriku Baragi. Zdaj so v njem Stu-

ntski dom Akademskij kolegij, Festivalna dvorana in Mladinsko gledali$¢e. Prav zara-

fazliénih dejavnosti, ki potekajo v zgradbi, se je med drugim zavlekla tudi denacio-

: 'fac'liﬂ. s tem pa so v nevarnosti stanovalci Studentskega doma - drifava nar.nreé

53 do nedavnega) ni bila pripravljena financirati sanacije elektri¢ne napeljave, saj bo
ba brikone prej ali slej pristala spet v rokah Cerkve.

Iz Clevelanda in okolice

Piknik fare M. Vnebovzete-

Piknik fare Marije Vne-
bovzete bo to nedeljo, 17.
avgusta, na Slovenski pri-
stavi. Skupno sredanje se
bo zacelo s sv. maSo ob
12.30 uri, sledilo bo oku-

'sno kosilo z govejo pecen-

ko in piS¢ancem. Dar je le
$10 za odrasle in $5 za
otroke. Imeli bodo tudi
prodajo peciva, ves popol-
dan hrano in tekofa okrep-
¢ila, igre za otroke, plava-
nje, za ples bo igral an-
sambel Veseli godci. Poseb-
nost letos na pikniku bo
“beer garden” z razliénimi
vrstami uvoZenega piva. Ves
dohodek bo uporabljen za
obnovo parkiri¢a pri cer-

~ kvi. Vse vabljeni!

Pomembna obletnica—

Radijska oddaja “Pesmi
in melodije iz naSe lepe
Slovenije” bo praznovala 50.
obletnico ustanovitve v so-

boto, 27. septembra, z ban-

ketom in programom v SND
na St. Clair Ave. Pricelo
se bo ob 6h zveter. Za re-

zervacije in ve¢ informacij,
pokli¢ite 440-256-2691.

Ze 110. obletnica—

Cas tefe dalje in razne
obletnice nam gredo mimo.
Tako je poprejinjo sredo
priSlo do 110. obletnice us-
tanovitve Zupnije sv. Vida,
ki bo imela, kot kaZe, 3e
kar precej le-teh.

Novi grobovi

Molly M. Smolic

Umrla je 90 let stara
Molly M. Smolic, rojena
Urbancic, vdova po Jose-
phu, mati JoAnn Martin,
Mary Jurcak, Josepha in
Allena, 12-krat stara mati,
16-krat prastara mati, sestra
Williama ter Ze pok. Adol-
pha in Mary. Pogreb je bil
13. avgusta s sv. maSo v
Light of Hearts Villa Cha-
pel v Bedfordu s pokopom
na Vseh svetnikov pokopa-
liscu.

Milan J. Urbancic

Umrl je 81 let stari Mi-
lan J. Urbancic iz Chester
Twp., moz Helen, roj. Uj-
cic, oe Caroline Van Slyke,
dr. Johna (M.D.) in dr. Jo-
sepha (M.D.), 7-krat stari
oce, brat Mildred Penharth
ter Ze pok. Angele Aversa-
no in Franka, veteran 2,
svetovne vojne, v kateri je
sluzil v ameriskih letalskih
silah v Kitajski, Burmi in
Indiji. Pogreb je bil 13. av-
gusta s sv. maSo v cerkvi
sv. Anselma v Chesterlandu
s pokopom na Vernih dus
pokopaliscu.

Marijino vnebovzetje—

Jutri, 15. avgusta, je pra-
znik Marijinega vnebovzetja.
Katolican je ta dan dolzan
biti pri mas8i. Praznik Mari-
je Device so v jeruzalemski
cerkvi zaleli obhajati kmalu
po koncilu v Efezu 1. 451,
papez Pij XIIL je leta 1950
slovesno razglasil versko re-
snico (dogmo) o Marijinem
vnebovzetju.

Vrtna veselica Pristave—

Odbor Slovenske pristave
pripravi za soboto, 30. av-
gusta (sicer Delavski dan
praznik konec tedna), vrtno
veselico. Na njej bo igral
Ze Cetrti ansambel iz Slove-
nije letos in sicer “Mladi
Dolenjci”. Ansambel bo za-
¢el igrati ob 6. uri zveler,
kuharice bodo poskrbele za
dobro hrano, pa tudi za
Zejne bo raznovrstno pijaco
na voljo. Vsi ¢lani in prija-
telii SP vabljeni!

KOLEDAR

AUGUST

31. - Drustvo SPB vodi
romanje k Zalostni Materi -
bozji v Frank, Ohio. Sv.
majo daruje &.g. dr. Pavle
Krajnik ob 12. uri opoldne,
druge poboznosti ob 2.30.

SEPTEMBER

13. - Folklorna skupina
Kres ima celovederno prire-
ditev v SND na St. Clairju.

21. - Oltarno drustvo sv.
Vida ima vsakoletno kosilo
v avditoriju pri sv. Vidu.

27. - Slovenska radijska
druzina priredi banket v
proslavo 50. obletnice ob-
stoja oddaje “Pesmi in me-
lodije iz naSe lepe Sloveni-
je”, v Slovenskem narod-
nem domu na St. Clair
Ave. Pricetek ob 6. uri zv.,
za ples igra orkester Stane-
ta Mejaca.

28. - SKD Triglav, Mil-
waukee, priredi Vinsko tr-
gatev, na Parku. '

28. - Drustvi KSKJ st
226 in 172 priredita dobro-

.delno kosilo v dobrobit Sko-

fovih zavodov v Sentvidu, .
od 11. do 1.30 pop. v av-
ditoriju sv. Vida.

OKTOBER

18. - Moski pevski zbor

Fantje na vasi ima koncert

v SND na St. Clairju.

25. - Stajerski-Prekmur-

ski klub ima martinovanje

v SND na St. Clairju.
NOVEMBER

8. - Belokranjski klub
ima martinovanje v SND
na St. Clairju,
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Nekaj novic iz Triglavskega
parka -

Milwaukee

- el £ [
el G Si--
. .

Z leve so: Matt Meja¢, Charlie Strmsek,
Margie Menéak in Ivan Bambié

GURNEE, Ill. - Smo sredi poletja. Ceprav je vreme
precej muhasto, smo imeli na Parku kar lepe dneve.
Po Spominskem dnevu smo imeli Ze prvi piknik,
nato 4. julija ¢lanski piknik, 27. julija pa Misijonski
piknik.

Prvi piknik je potekel tako kot vedno. Ljudje so
se pohvalili s hrano in glasbo in tudi balinarji so
prisli na svoj raéun.

Cetrti julij — élanski piknik: Na§ &portni referent
Franci Meja¢ je spet organiziral tekme kot prejénja
leta, ko je bila “druga generacija” e mlada. Ze v &e-
trek (3. julija) so zrasli po hribu $otori in ti so osta-
li kar ¢ez nedeljo. Tekme so se zaéele dopoldne s
kolesarjenjem, plavanjem in tekom. Prvo nagrado je
dobil mladi Thomas Meja¢, drugo Johnny Bambi¢,
tretjo pa Marjan Strms$ek. Skupina najmlaj$ih se je z
vso energijo pomerila v tekmi s kolesi.

Do kosila je bil Park poln Zivljenja - staro in
mlado! Kosilo je organizirala Maureen Meja¢, Charlie
StrmSek pa je imel komando pri raznju. Za vse dru-
ge dobrote so poskrbele mlade ¢&lanice. Hvala lepa
vsem - bilo je res imenitno!

Za balinarske tekme je Leon Segedin sestavil 12
ekip iz mladih, starih in najmlaj$ih. Dari Strmsek,
nasa mladostna 92-letna ¢lanica se je prav dobro od-
rezala!

Vzelo je dolgo ¢asa, da so se vsi pomerili. Navdu-
Senih gledalcev je bilo ni¢ koliko. Zmagali so Ivan
Bambi¢, Charlie Strmsek, Margie Menc¢ak in Matt Me-
jaé. (gl. foto zgoraj) Igralci in gledalci so proslavili
zmago z likofom.

Po vsem tem so igrali 8e odbojko in zveder orga-
nizirali imenitne “fireworks” pri jezeru.

Ze ta dan so sporoéili, da bodo $e pred misijon-
skim piknikom prebarvali vsa poslopja: dvorano, ku-
hinjo, paviljon, kiopi in mize. In res je bilo vse nare-
Jeno in Park pociS¢en. Zahvala gre predvsem gospo-
darju Janezu Mejatu, Craigu Frohna in Joskotu Or-
niku in njihovim pomoé¢nikom.

Misijonski piknik je navadno od vseh najbolj obi-
skan. Tako tudi letos. Vreme je bilo lepo in, ker je
to dobrodelna prireditev, je res prislo veliko ljudi, ki
jih vidimo samo enkrat na leto. Kot vedno je tudi le-
tos daroval sv. maso na$ duhovni vodja, dr. Gole.
Pred maso mu je Frank Menéak v imenu drustva Tri-
glava cestital k njegovi biserni masi in mu Zelel zdra-
vja in vsega dobrega. Dr. Gole prihaja med nas ze
vsa ta dolga leta in smo mu hvalezni za vse sv. ma-
se, ki jih je daroval za nas, in za vse lepe pridige,
ki jih je res vredno poslusati.

e
——
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Mala Becky, oblefena v narodni no&i, mu je po-
klonila Sopek nageljnov.

To pot nam je dr. Gole v pridigi, tako kot zna
samo on, pojasnil, zakaj in kako so skozi ¢as nastali
vsi meniski rodovi - vsi z enim samim ciljem: “...poj-
dite in uéite vse narode...”

Po masi smo se pogovarjali med seboj, kako za-
nimiva je bila ta pridiga, saj marsi¢esa nismo Se ni-
koli preje slisali. Dr. Gole, hvala Vam!

Sledilo je kosilo, za njim sreéolov in razne igre.
Ljudje so uzivali lepo popoldne. Za razvedrilo je bila
glasba in nekaj starej$ih parov se je tudi zavrtelo.
Brez balinanja v Parku seveda ne gre. Ne samo igral-
cev, tudi gledalcev ni manjkalo.

Za vse opravljeno delo in lep uspeh gre zahvala
vsem, ki so delali. Vsem res sréna hvala.

Nas prihodnji piknik bo to nedeljo, 17. avgusta.
Ta dan bo slovenska milwauska organizacija USPH,
ki povezuje veliko malih okoliskih druétev, praznovala
25-letnico obstoja, to v nasem Parku, obenem.z na-

Sim rednim Triglavskim piknikom.

Za SKD Triglav - MK

DSPB vabi na

(31. avgusta)

Spominsko romanje

CLEVELAND, O. - Roma-
nja so naSa starodavna
tradicija. Se od nekdaj
so nasi verni slovenski
rojaki romali na razna
bozja pota Sirom Slove-
nije in sveta, da si utr-
dijo vero, naberejo milo-
sti in moé¢i za Zivljenje,
ki je bilo pogosto borba
za prezivetje.

Iz otroskih let se do-
bro spominjam, ko nam
je mama pripovedovala,
kako so pred prvo sve-
tovno vojno v Avstro-Ogr-
ski monarhiji romali na
razne Marijine boZje poti,
kot so &%e danes Brezje,
Visarje, Gospa Sveta idr.

V tistih ¢asih so bila
romanja velika Zrtev. Po-
tovanje je blio najve¢ pe-
Sacenje in polno odpove-
di. Bolj sreéni so potovali
z vozovi, ker v tistih ¢a-
sih ni bilo razen ZeleZni-
ce drugih hitrih promet-
nih sredstev.

Romanja so trajala tu-
di do pet ali ve¢ dni.
Prezivljali so se z doma-
¢im kruhom, sadjem in
vodo. Prenocéevali so pri
dobrih ljudeh pod kozol-
ci ali senikih, pa tudi
pod milim nebom. Hodili
so v malih skupinah in
vetino ¢éasa v molitvi in
premisljevanju.

V tistih éasih je bil
na$ slovenski narod glo-
boko veren in to je bil
vzrok, da je prezivel vse
zunanje pritiske, stiske
in preizkusnje,
trdni veri v veénega Oce-
ta, Sina in Sv. Duha ter
v zaupanju materi Mariji.

Se vedno se spominjam
mojega prvega romanja,
ko sem kot petleten otrok
z mojo mamo romal k

inito v~

boZjepotni cerkvi Marije
Vnebovzete v Novi Stifti
na Dolenjskem. Bilo je
dve uri hoda v vsako
stran, kar je bilo zelo
zahtevno za moja leta.

Dobro se spominjam
svetih stopnic, ki so bile
na zunanji steni cerkve.
Bilo jih je med 20 do
30 in po njih- so se ro-
marji po kolenih pomi-
kali navzgor. Stopnice so
se koncéale v cerkvi za
glavnim oltarjem. Obisk
teh stopnic je bil ob ro-
marskih dnevih zelo Ste-
vilen.

DSPB lepo vabi rojake
na spominsko romanje,
ki se bo vrsilo 31. avgu-
sta v romarsko sveti§ce
k Zalostni Materi boZji v
Frank, Ohio. To je tradi-
cionalno romanje, ki se
vr$i Ze skoraj 40 let. To
je spominsko romanje,
ko se bomo $e prav po-
sebej spomnili prvih ma-
sovnih komunistiénih po-
kolov vernih slovenskih
rojakov, ki so imeli edi-
ni greh, da so odklanjali
brezbozni in neéloveski
komunizem.

Odhod avtobusa bo oh
8. uri zjutraj od Sloven-
skega doma na Holmes
Avenue. Tam imate tudi
prostor za parkiranje av-
tomobilov. Druga postaja
bo Sheliga Drug trgovina
na EU60 S ins St Clair
Avenue. Cena romanja je
815, v romarskih prosto-
rih  bo poskrbljeno za
hrano.

Za prijavo in veé¢ infor-
macij: V. Tominec (216-
531-2728); A. Oblak (216-
481-9150); F. Sega (440-
944-0020).

Lepo vabljeni!

F.S.

NOVICE
fare sv. Vida

CLEVELAND, O. - Sklad
ustanove Josepha in An-
tonije Miheve je letos
odobril 166 prosenj S&tu-
dentov iz Zupnije sv. Vi-
da, ki bodo v Solskem
letu 2003-04 obiskovali

- zasebne osnovne S$ole, gi-

mnazije in Stiriletne uni-
verze. Stipendije zna$ajo
od $400 do $5000. Raz-
deljujejo se po nacelih
rajnega dobrotnika Ed-
warda L. Mihevca st.,
ustanovitelja tega sklada
(leta 1989 v spomin na
svoje star3e), ki je zelel,
da podporo dobijo rev-
nejsi  dijaki, da lahko
obiskujejo (posebno) ka-
toliske  vzgojnoizobraze-
valne zavode.

Obenem ustanova zZeli
podpreti nadarjene &tu-
dente. Podpore in $tipen-
dije iz Mihevieve ustano-
ve letos znaSajo skoraj
$237.000.

Dalje, v oporoki rajne-
ga dr. Johna Neilsena je
bila Zupnija sv. Vida
imenovana za upravitelji-
ca podeljevanja Stipendij
za Studente, ki obiskuje-
jo univerzitetni Studij. Za
Solsko leto 2003-04 je
odobrenih 42 &tipendij,
razdeljenih bo  skoraj
$23.600. Cestitamo in Ze-
limo, da bi bili e naprej
tako dobri.

Tekst posredoval:
Stane Kuhar

Z AMERISKO DOMOVINO
STE VEDNO NA TEKOCEM

S5 B IRS e s o o
V blag spomin

Ob 23. obletnici smrti

naSega dragega ata
in starega ata

ALOJZ1J RUS

Umrl je 14. avgusta 1980.

V boZjem miru zdaj poivaj,
dragi, nepozabni nam;
v nebesih vetno sreco uZivaj.
do svidenja na vekomaj.
Zalujodi:
Francka, Marja, Ivanka,
Toncka - héere
z druZinami,
France, Ivan, Stanley,
Joseph, Tony — sinovi
z druzinami.
Willoughby Hills, O., 14. avg. 2003
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Rev. dr. Joze Gole,
biseromasnik

WICHITA, Kansas - Cetr-
tega julija, ob S&tirih zju-
traj, je ¢.g. Joze Gole,
isto sam s svojim Gos-
Podarjem, praznoval s sv.
maso svoj biseromasni
Jubilej. Duhovnik 60 let.
Le on in njegov ideal Je-
Zus, kot gost in daritve-
na Zrtev.

21. septembra 1916 je
Prijokal na svet bisero-
masnik, osmi od devetih
Otrok, v mali vasici Pod-
gorica, zraven Dobrni¢a
Na Dolenjskem. Imeli so
Prav malo kmetijo, zato
Je moral oée sluziti kruh
kot tesar. Radi poklica
Je¢ bil mnogo zdoma in
mati je morala sama do-
ma skrbeti za devet
otrok.

Kdo bo mogel razumeti
te slovenske matere? Ka-
ko so to zmogle?

In mati je vsak dan
Zbrala vse otroke in so
Zveter na kolenih okrog
druzinske mize molili sv.
ToZni venec, povrhu pa
8¢ cel kup otenasev za
Vse dusne in telesne po-
trebe. Zadnji je bil ved-
No sy. Florijan. V molitvi
Je mati dobila svoje mo-
¢i.

Prvo univerzo - tako
8 Gole imenuje ljudsko
Solo — je opravil v Dobr-
Nicu. Pet let se je tam
Solal, in ker je pokazal
lzredno nadarjenost ga je
Zupnik poslal na gimna-
Zjo v Skofove zavode.
Tam je Studiral osem let,
Vedno odliénjak in tudi
Maturo naredil z odliko.

Ker so ga zanimali kla-
Sini jeziki, grsko in la-

Sko, se je vpisal na
mozofsko fakulteto ljub-
Yanske univerze. Povrhu
Pa je yzel %e francoski
Jezik,

Vsa ta leta pa je g.
JoZe globoko doli éutil,
92 ga Gospod Klite kot
delavec svoj vinograd.
I 2 ysem tem znanjem
S¢ je odloil za duhovni-
Ski poklic. Vstopil je v
femeniét‘:e in obiskoval
folosko fakulteto. Vse iz-
Plte, ygep pet let, je na-
edil z odliko.
¥ Semeniskih letih, po-
§ resnega Studija, se je
gal JoZe posebno odliko-

Pri karitativnem delu.
bzém ljudje po vsej Lju-
Stj:m S0 bili njegovi go-

* Vsak cetrtek je vzel
3 tovko kruha, ki smo
g l‘lga lemenatarji pritrgali

Obedu, revnim druzi-

Koliko veselja je

le

pripravil tem laénim us-
tam.

Ob poéitnicah pa je
bil glavni kuhar na otro-
Skih kolonijah na Zabre-
Ski planini v FinZgarjevi
ko¢i. To so bili najlepsi
dnevi JoZetovega Zivljenja.

Po kon¢anem semeni-
Skem Studiju je bil g
JoZe ordiniran dne 4.
julija 1943 v Ljubljanski
stolnici. Novo maso bi
moral imeti v domaci fa-
ri, kjer je bilo vse pri-
pravljeno v cerkvi, kot
tudi za gostijo po masi.

Pa Gospod je odloéil
drugace. Pono¢i je prisla
v Ljubljano neka gosta -
njegova dobra znanka -
z Zalostno vestjo, da pod
nobenim pogojem ne sme
domov. Komunisti ga ca-
kajo, da ga bodo ubili.

G. JoZe je ubogal in
opravil sv. maso pri sv.
Petru v Ljubljani. Komu-
nisti so pa doma divjali,
ker ga niso dobili v re-
ke. Njegova sestra Ancka
je imela pripravljeno kra-
sno belo obleko, v Kkateri
naj bi podarila bratu Jo-
Zetu novomasni kriZz. Te-
ga ni mogla storiti.

Sestra. An¢ka je
zelo tragiéno smrt.
jo je granata na polju
pred domaco hiSo. In v
beli obleki, ki je bila pri-
pravljena za novomasno
slavje, je lezala v mrtva-
8ki krsti in bila poloZena
v grob. Joj, koliko gren-
kega pelina se skriva za
temi besedami.

Po novi masi je g. Jo-
Zze vodil Kkaritativno pi-
sarno, kjer so v glavnem
pomagali beguncem z
Gorenjske in Stajerske.

Konec vojne je g. Joze
dozivel v Ljubljani. Cetr-
tega in petega maja 1945
je bila strahovita panika
v Ljubljani. Partizani pred
vrati. Kam iti, Kkje se
skriti. Cisto po nakljudju

imela
Ubila

i On 50,000 Watt
WCPN Cleveland Fublic Radio

wll
= %:::Ovsenik ﬁ
440-944-2538

je g. Joze dobil na bano-

vini tovorni avto, s kate-
rim so se odpeljali vsi
uredniki in delavci Slo-

venskega Doma in g. Jo-
Ze je Sel z njimi.

Petega maja, pet minut
Cez peto uro, je avto od-
peljal iz dvori$éa banske
palace. 21 jih je bilo na
njem. Vozili so preko
meje, Beljaka naravnost
v Millstatt. Tamkajsnja ki-
nodvorana je bila zanje
prvi “hotel”.

Drugi dan je g. Joze
Sel z g Ivanom Lavri-
hom v Zupni$¢e in dobil
g Zupnika, ki jima je
dal v ZupniSéu posteljo
na razpolago. Ostali so
pa dobili prostor v farni
dvorani. Toda, kaj hoce-
mo tukaj? Ni hrane, ni
dela, samo rev&éina.

8. julija je prisel od-
lok, da morajo vsi beg-
unci takoj v skupni lager
v Spittal. Ker so za nas
vedeli, je Ze drugi dan
priSel poseben tovorni
avto in vse odpeljal v ta-
boriS¢e. Edino jaz sem se
skril v gozdu nad Mill-
stattom.

G. JoZe se je narav-
nost ¢udeZno resil iz ta-
boris¢a s pomocjo angle-
skega vojnega kurata in
prisel nazaj v Millstatt.
Videla sva, da tam ne
moreva ostati.

G. Joze se je odloéil
za Studij, jaz pa za ka-
plana v Skocjanu na Ko-
roskem. G. JoZe se je
bal, da bi ga policija kje
dobila kot begunca, zato
je odsel z Millstatta pes
v Graz. Hodil je enajst
dni po samih gozdovih
in stranskih poteh, nik-
dar po cesti.

Vse kar je imel s se-
boj je bila malo prepe-
¢enca v aktovki. S tem
se je hranil enajst dni,
vodo je pa pil iz poto-
kov. Pri ljudeh se je bal
oglasiti.

V Graz je priSel po-
polnoma uni¢en, samo
kost in koZa. Dobre ses-
tre pri Maria Trost so
ga spravile malo k Zivlje-
nju in pri njih je ostal
kot kaplan ve ¢as svoje-
ga Studija.

V Grazu se je g. Joze
vpisal na univerzo in vse
Studije je koncéal v treh
letih: Doktoriral je iz do-
gmatike, sv. pisma in
cerkvenega prava dne 15.

junija 1948 na zelo slo-.

vesni doktorski promociji.
Poleg teoloSkih Studi-
jev se je g. JoZe izpopol-
njeval v francoséini, nem-
8&ini, italijan$é¢ini, angle-
8¢ini, grs¢ini, latin&ini,
hebrejs¢ini in arabséini.

Dr. JOZE GOLE slikan skupaj z Becky Kaye in sicer
27. julija na dnevu Misijonskega piknika
v Triglavskem parku v Milwaukeeju
(gl. dopis na str. 10)

Z vsem tem znanjem
je g. Joze priSel v Ame-
riko januarja 1950. V ti-
stih ¢éasih so imeli Sa-
cred Heart Fathers svoje
semeniS¢e v Hales Cor-
ners, zraven Milwaukee-
ja. Tam je g. JoZe zacel
svoje profesorsko delo.
Sedaj se to spada k Mar-
quette univerzi oz. njeni
School of Theology.

V ¢asu svojega bivanja
tam, do upokojitve, je g.
Joze predaval vse teolo-
Ske vede: logiko, zgodo-
vino, filozofijo, arheologi-
jo. uvod v sv. pismo,
nova zaveza, poleg dog-
matike, moralke in ka-
‘nonskega prava.

Poleg tega je bil g. Jo-
ze glavni prevajalec iz
vse sorte dokumentov, v
vseh jezikih. Bil je znan
po vsej univerzi kot naj-
vecji jezikoslovec. Vsa ta
leta je g. Joze stanoval v
¢isto mali sobici, v vsej

Joseph L.
F

Moderni pogrebni zavod.

Ambulanca na razpolago
podnevi in ponodi.

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!

skromnosti, med svojimi
otroci, na tisote knjig.
Ves svoj prosti ¢as pa
je g. Joze porabil za obi-
skovanje bolnikov po bol-
nicah in domovih za os-
tarele. Mnogim je stal ob
smrtni postelji in mnoge
je tolazil ob smrti umrlih
svojcev. Postal je vsem vse,
kakor Kristus naroca.

Veliko veselja je imel
tudi z zapoznelimi pokli-
ci. SemeniS¢e v Hales
Corners je bilo znano po
vsej Ameriki za take po-
klice. Tako so tam wvzeli
zdravnike, advokate, in-
Zenirje vseh sort, uéitelje
vseh sort, mehanike, vsi
poklici so bili zastopani.
In g. JoZe je bil njihov
mentor in jim dajal po-
sebne, osebne instrukcije
v vseh predmetih, kjer
so rabili pomoé. To je
bilo njegovo veselje.

Kako suhi so vsi ti
podatki in datumi. Toda,
koliko Zivljenja, koliko
resnega dela in $tudija,
koliko vztrajnosti in koli-
ko poniZzanj in lakote se
skriva za vsem tem, to

vesta samo. Bog in g.
Joze.
Vsa ta leta so iz g

Jozeta naredila pravega
asketa. Stiri kreposti so
posebno vidne na njem
In vse zaCenjajo s “po™
poniznost, poboznost, po-
trpezljivost in pomoé bli-
Znjemu.

(dalje na str. 12)
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Peter Vodopivec, zgodovinar

Knjizna ocena

Woodrow Wilson, samoodlocba,
ZDA in Slovenci

Uro$ Lipuséek

Ave Wilson / ZDA in prekrajanje Slovenije v

Versaillesu 1919-1920

Zalozba Sophia, Ljubljana 2003,
395 str., 4900 SIT (oz. US$23)

L 4 *

Prva in druga svetovna
vojna, padec berlinskega
zidu ter polom komuni-
sti¢nih reZimov so najvaz-
nejsi. prelomni dogodki
svetovne, evropske in slo-
venske zgodovine v 20.
stoletju, piSe Uros Lipu-
S¢ek v uvodu v svojo
knjigo in dodaja, da so
imele pri oblikovanju ev-
ropskih odnosov v vseh
teh obdobjih odloéilno
vlogo ZDA, ki so se ob
koncu prve svetovne voj-
ne prvi¢ aktivno vkljuéile
v evropsko politiko in so
ostale vse do danes “ses-
tavni del evropske poli-
ti¢ne realnosti”.

Woodrow Wilson je bil
tako prvi predsednik
ZDA, ki je internacionali-
ziral “ameriske (v resnici
pa seveda v 18. stoletju
iz Evrope “prevzete” raz-
svetljenske) vrednote, in
jih poskusal po prvi sve-
tovni vojni uveljaviti v ev-
ropski politiki.

Idejo samoodlocbe, za
katero se je zavzemal v
rousseaujevskem  smislu
suverene ljudske pravice
do svobodne izbire demo-
krati¢ne oblasti, je sprva
razumel v manj radikalni,
reformni obliki - v kon-
kretnem  avstroogrskem
primeru kot poziv k spo-
Stovanju narodne volje,
federalni preobrazbi mo-
narhije in uveljavitvi na-
rodnih avtonomij za ne-
nem8ke in nemadzZarske
narode.

Sele jeseni leta 1918
je sprejel tudi dejstvo,
da je Habsburska mo-
narhija na smritni postelji
in samoodlo¢ba v Sredniji
Evropi ne bo le boj za
demokracijo, temve¢ tudi
nacionalno razmejitev in

L 4 4

nove, po nacionalnem
kljuéu zaértane drzavne
meje.

Ameriski diplomati in
ameriSki zunanji minister
James Baker, ki so pos-
kusali leta 1991 - tik
pred slovensko in hrva-
§ko osamosvojitvijo — spr-
te juZnoslovanske politike
Se zadnji¢ prepriéati, da
morajo jugoslovansko fe-
deracijo = demokratizirati
in ne razbijati, so bili to-
rej v Sele prvi Wilsonovi
fazi. Za drugo pa so v
Washingtonu konec 20.
stoletja, ko je Slo za Ju-
goslavijo, potrebovali pre-
cej ve¢ ¢asa kot Woodrow
Wilson. na zacetku stole-
tia v primeru Avstroogr-
ske.

Lipusékova knjiga je v
ve¢ pogledih povsem nov
prispevek k poznavanju
novejSe slovenske zgodo-
vine. Slovenski zgodovi-
narji so se doslej, ko so
raziskovali in obravnavali
pomembne  zgodovinske
dogodke, zvetine ukvarja-
li z vprasanjem, kako
smo jih doZivljali Sloven-
ci, in morda 3e kako so
nasi sosedje presojali in
razumeli slovenske Zelje
in ambicije.

Mnogo manj in bolj
redko pa so posvedéali
pozornost vprasanju, ka-
ko so videli in dozivljali
razmere v drzavah, v ka-
terih smo Ziveli, drugod
v Evropi in v ZDA, koli-
ko in kako so razumeli
slovenske politiéne teZnje
in prizadevanja, kak$ni
so bili geostrateski pre-
misleki velikih drzav in
kaj je slovenski prostor
pomenil v njihovih diplo-
matskih naértih.

SEZNANJAJTE NASE BRALCE O

AKTIVNOSTIH VASIH DRUSTEV!

'BRICKMAN & SONS |

o FUNERAL HOME
121900 Euclid Ave. (216) 481-5277 |

l Between Chardon Rd. & E. 222 St. in Euclid, Ohio

s e it e e aiial]

Peter Vodopivec

Lipu3¢ek je na sloven-

sko in juZnoslovansko
politiko v letih 1918—
1920 pogledal z drugega
zornega kota, skozi ame-
riSka diplomatska gradi-
va in o¢i ameri$kih poli-
tikov. V tem zrcalu je
lahko Ze prve nastope
slovenske diplomacije na
svetovnem odru - tj. na
mirovni konferenci v Pa-
rizu leta 1919 - zagledal
bistveno bolj razloéno kot
dosedanji raziskovalci.

Po Lipus¢ku in ameri-
S§kih diplomatskih doku-
mentih je bila slovenska
politika leta 1918—1919
Se bolj nespretna, kot
smo ugotavljali doslej, saj
je — resda v stiski zaradi
pomanjkanja  primernih
strokovnjakov - vodstvo
slovenskega zastopstva v
Versaillesu prepustila si-
cer strokovno podkova-
nemu, vendar z ministr-
skim stolékom v avstrij-
ski vladi kompromitira-
nemu dr. Ivanu Zolgerju.

To je Ze pred zadetkom
mirovnih pogajanj pov-
zro¢alo posmeh in prote-
ste pri nasprotnikih ter
zadrego in negodovanje
pri (ne posebno S$tevilnih)
“prijateljih”. Avtor knjige
sicer opozarja, da je bilo
med slovenskimi zastop-
niki na mirovni konfe-
renci tudi nekaj zelo do-
brih pogajalcev (npr. Bo-
gumil VosSnjak in Ivan
Svegelj, ki se je, ko je bil
Se Nemec, imenoval Jo-
hann Schwegel), toda slo-
venski politiki so v letih
1918—1920 Sele spozna-
vali pomen lobiranja, med-
tem ko so si Cehi in Po-
ljaki teren za pogajanja
spretno in uspe$no pri-
pravili Ze v ¢asu vojne.

In 3e bolj usodno: slo-
venska politika je sprva
precej naivno verjela v
podporo antante, zlasti
Francije in ZDA, ter do-
besedno - ne v razsvet-
lijenskem, temveé
stransko v nacionalnem
smislu - razumela geslo
o samoodloditvi. Ko je
zatela spoznavati, da so
pojmovanja samoodloébe
razlitna in v diplomaciji

(dalje na str. 16)

€no- -

Rev. dr. Joze Gole

(NADALJEVANJE s str. 11)

Kljub  njegovi visoki
izobrazbi se je vedno de-
lal za zadnjega, za neo-
paznega, poniZzen do kra-
ja. Vem, da jih bom po-
Steno slisal, ker sem to-
le o njem napisal.

Poboznost: Vsak dan
ob Stirih zjutraj masuje,
ko sam se razgovarja z
Gospodom, ko skupaj o-
pravljata
Rozni

sveto daritev.
venec je njegov
najboljsi prijatelj, tam se
srecuje z Marijo, svojo
materjo. Vsak dan posve-
ti precej casa molitvi, po-
govoru z Bogom. Poboz-
nost ne obesa na veliki
zvon, to je njegova pri-
vatna zadeva.

Pomoé¢ bliznjemu: Vsi
misijonarji po svetu po-
znajo radodarnost g. Jo-
Zeta, saj vsem pomaga, v
Afriki in Aziji in posebno
Rusiji, kamor je namenil
svojo bogato knjiZnico.
Tam bodo namreé jezuit-
je odprli svoje semenisce
in g. Joze jih bo zalozil
s teoloskimi knjigami.

Reven je priSel na svet
v mali vasici v Dobrni¢u
in reven hodée oditi v
nov svet, kjer bo wuzival
bozje bogastvo. Vse za
druge, revne in onemogle.
Kaj ni nekaj takega delal
tudi Kristus?

Potrpezljivost: Bog ga
je vse Zivljenje obiskoval
z najrazli¢nej$imi in hu-
dimi boleznimi, ki ga Se
vedno nadlegujejo. Pa g.
JoZe nikdar ne toZi, nik-
dar ne obupuje, samo
trpi in sam to gleda, da
ne bi komu delal kaj
sitnosti. Tudi potrpezlji-
vost je Kristus udil.

Pri vsem svojem stro-
kovnem in Karitativnem

delu g. Joze ni nikdar
pozabil slovenske skupno-
sti v Milwaukeeju. 44 let,
(da, 44 let!) jim je vsa-
ko nedeljo maseval in
slovensko pridigal. 28 let
jim je vedno maseval in
pridigal ob wvsaki slove-
snosti v Triglavskem par-
ku, slovenski pristavi.

Bil je zelo delaven pri
Kolumbovih vitezih in bil
njihov kaplan. Povrhu pa
Se skavti, njegovi najljub-
§i prijatelji, ki so ga ve-
dno spominjali na Za-
bresko planino.

In po vsem tem pes-
trem Zivljenju, v katerem
se je g. JoZze popolnoma
razdal drugim, je @&isto
sam s svojim Gospodom
praznoval 4. julija svoj
biserni jubilej masnistva.

G. JoZe, prisréne ces-
titke in dobri Bog naj te
tudi v bodoée blagoslav-
lija in Marija naj stoji ob
Tebi.

Tvoj prijatelj

Ivan Lavrih

Vrocinski rekord

Ljubljana - Po poda-
tkih meterologov sta bila
4. avgusta doseZena vro-
tinska rekorda: v Ljub-
ljani je bil 34. dan v le-
tu, ko so namerili 30 in
ve¢ stopinj Celjija (se
pravi, najmanj 86 F). 9.
avgusta jih je bilo ze 39,
doslej je bilo rekordno
leto 1998 s 33 vro¢imi
dnevi.

V Novi Gorici pa so
po letu 1998 spet name-
ili 37,5 stopinj Celzija
(0z. kakih 100 F).

vanje potrebnih informacij.

Ime

Sprememba naslova

Ko se selite, trajno ali zafasno, ste lepo ‘naproSeni, da
nadi pisarni posredujete pravodasno tako Va3 nov naslov:
‘kakor sedanji. To omogo¢a, da boste brez prekinitve do-
bivali na$ list, prihranili boste pa pisarni strofek 60 cen-
tov, ki jih rauna poSta za vsak povrnjen oziroma né
dostavljen izvod lista. Uporabljajte ta obrazec za posredo-

Nov naslov

Naslov

Mesto, Drzava, Zip

Star naslov

Star naslov

Mesto, drzava, zip
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Kanadski slovenski kongres

TORONTO, Ont. - Glavni
odbor KSK je na zadnji
Seji pred poletnimi poéit-
Nicami pregledal polletno
Opravljeno delo in ugoto-
Vi, da so bili vsi predlo-
g sprejeti na letnem ob-
tnem zboru, tudi uresni-
- Ceni,

Nabirka v pomo¢ vra-
€ajodim slovenskim roja-
kom i Argentine je do
10. Jjulija dosegla kar za-
Yidljiv uspeh in nabrana

Vstoa $14,025 je bila od- .

Poslana v zacetku avgu-
Sta vy Slovenijo in sicer
Predsedniku Rafaelove
druzhe ¢.g. Janezu Ri-
harju, ki bo sporazumno
S KSK komisijo razdelil
Podporo  potrebnim  po-
Vatnikom v  Slovenijo.
¥aj omenimo tudi dej-
Svo, da bo del poslane
fabirke poslan tudi ne-
Katerim rojakom v Bue-
08 Aires, predvsem Ste-
Ini druzini v Mendozi.
Nabirka je tudi poka-
Ala jzredno darezljivost
"aSih rojakov v Britanski
KQlumbljl, ki so dosedaj
18brali skoraj $8000. Tu
e zahvala nasemu pri-
"WZenemu ¢lanu odbora
K Ivotu Bergantu iz
aMcouyra, in seveda tu-
! nagima duhovnikoma
" Batitu in C Cargi, ki
*a op svojih obiskih pri-
Totala pomoé¢ rojakom
Y stiki,
: Nabirka za vracajocte
%ke bo trajala do kon-
@ Septembra. Vsakdo
..hshko_ nakaze svoje dar
lovenian Benevolent
0" pri Hranilnici in
jilnici Slovenija.
Ksk je na seji razpra-
LA dogajanju v Sve-
tnvnem slovenskem kon-
gesu- ki je meseca juni-
gaime] dvoje vaznih do-
Zn'ianlt svetovno sredanje
daranst\'enikov in gospo-
Svenikov ter svoje 5.

Sedanje.
Ks

:anj

K je poslal na zase-
€ svoje predloge gle-
Prihodnjega dela in
zase;l'adnern porocilu iz
anja ugotavljamo,
SO bili sprejeti trije
€ni prediog:
%“1.0 = novi odbor SSK
lljémra soo¢iti z vprasa-
toj Vratanja slovenskih
OV iz Argentine;
.~ luresnicenje statu-
akeg:lwtinme\.r brez sloven-
drZavljanstva;
= Obnovitev delov-
Onferenc.
abomK Je tudi poslal dve
.Ul'a fhici. Ena je &la
lhtjsu Za Slovence v za-
In po svetu, dru-
I:""E(iseclniku Drzavne-

h

ga sveta Janezu SuSniku
glede ureditve delovnih
odnosov Slovenije do Slo-
vencev po svetu.

Odbor KSK si je zadal
program za nadaljnje de-
lo in sicer ureditev kon-
gresnega arhiva, ki je
postal zelo obSiren; in
predstavitev knjige dr. J.
Vintarja “"Od Lipe v Ma-
ple Leaf".

Pomoé argentinskim

rojakom: seznam
darovalcev iz Ontaria

Dr. Srecko Pregelj $1000
Frank Rihar 100
Elizabeth Tanko 100
Marija, Janko Catez 1000
Leander Skof 1000
Marija Dejak 50
Dr. Stane Bah 100
Valentin Pregelj 50
M. Suhadolc . 100
Karel Volcanek 200
Joseph Pust 100
J. Sersek 200
Marko Ferfolia 100
Ga. Helena Golob 200
Gizela Hauser 50
Peter Novak 50
S. Zadel 250
JoZica Vegelj 100

Josephine, Paul Novak 200
Ann, Joseph Rocnik 200
Angelca, Ivan ZakrajSek 50
Mara, Frank Osredkar 100

Rev. Tone Zrnec 100
France Habjan 100
dr. Peter Klopéic 30
Mary Lavrisa 200
Frances Cestnik 100
Rev. Valentin Bati¢ 200
Ivanka Polajnar 50

Ontario — skupno: $6080
Brit. Kol. — skupno: $7945

SKUPNO: $14,025

Prijatel’s Pharmacy
St. Clair & E. 68 St. + 361-4212 ||
1ZDAJAMO TUDI ZDRAVILA
ZARACUN POMOCI
DRZAVE OHIO - AID FOR
THE AGED PRESCIPTIONS

V Blag Spomin

Frank Smole
11. avgust 2000

Tri leta so minula,
od kar te ve¢ med nami ni.
Nase misli so pri tebi,
ker ufiva$ sreco L.

Poéivaj v miru.

Zena, Ivanka
Héerka, Marie in moz David
ter sinova MatevZ in Samuel
Sin, Frank ml. in Zena Kathy
ter sinova Andrew in Nathan

Pogovor s Pavietom Bors$tnikom .

Rane, ki se ne pozabijo

Pogovor vodil METOD BERLEC

V ¢asu nemskega napada na Jugoslavijo je bil 3tu-
dent. Vzgojen je bil v nacionalisti®no usmerjeni
druZini, zaradi €esar mu je bil izraz Osvobodilna
fronta tuj, predvsem pa je nasprotoval kakr¥nim
koli likvidacijam posameznikov s strani Vosa. Ja-
nuarja 1942 se je srecal z nekaterimi ljudmi, ki so
precej odkrito govorili o ciljih revolucije, zaradi
Cesar je poiskal zvezo s slovensko nacionalno ile-
galo, to je z gibanjem generala Draze Mihailoviéa,
ki je bil kot vojni minister takratne Jugoslavije tu-
di vrhovni komandant Jugoslovanske vojske v' do-

-movini (JVvD). V pogovoru za na$ tednik (z. De-

mokracija z dne 8. maja 2003, op. ur. AD) na'm_ je
razkril svoja medvojna in povojna leta. V ZDA je
ostal zvest slovenstvu, bil je aktiven v slovenskih
oddajah tamkaj$njega radia, po osamosvojitvi Slo-
venije pa je §tiri leta vodil sekcijo za Slovence pri

radiu Glas Amerike.

&

Gospod Borstnik, naj
najprej za¢neva s temo,
ki vam je zelo blizu -
to je dogajanje med 2.
svetovno vojno. V zvezi
s tem ste pred leti na-
pisali knjigo z naslovom
Pozabljena zgodba slo-
venske nacionalne ile-
gale. Kaj vas je vodil
k temu? ‘

V ¢asu nemskega na-
pada na Jugoslavijo sem
bil Student. Ko smo jese-
ni leta 1941 prisli nazaj
v Sole, se je veliko govo-
rilo o Osvobodilni fronti.
Mene je motil termin
“fronta”, ki je bil takrat
popolndma neznan in je
zvenel tuje.

Nekateri vrstniki so mi
priporo¢ali, naj sodelujem
z OF. Se isto leto sem
pri nekem nagovoru na
Trgovski -akademiji, Kkjer
sem S&tudiral, spoznal, kaj
imajo v mislih, saj mi je
neki vrstnik zacel govori-
ti o likvidacijah, ki naj
bi bile potrebne.

To seveda zame ni bi-
lo sprejemljivo, saj sem
jzviral iz druzine, ki je
bila nacionalisti¢cno us-
merjena in je imela dota-
kratno ureditev v Jugo-
slaviji za dokon¢no.

Januarja 1942 so me
Italijani zaprli in sem bil
mesec in pol v Sempetr-
ski vojasnici, kjer sem se
sretal z nekaterimi ljud-
mi, ki so precej odkrito

govorili o ciljih revolucije.

Ko sem priSel nazaj,
sem prelomil z OF in
nasel zvezo s slovensko
nacionalno ilegalo, to po-
meni z gibanjem generala
Draze Mihailoviéa, ki je
bil kot vojni minister ta-

<&

kratne Jugoslavije tudi
vrhovni komandant JVvD.

Verjetno vas je pri
pisanju knjige vodilo
predvsem to, da ste bili
pripadnik slovenske na-
cionalne ilegale?

Seveda. Leta 1943 mi
je oce dejal, da bom Sel
skupaj z drugimi ilegalci
v Gréarice na Dolenjskem
— tam je bila stacionirana
vojska (odred JVvD), ven-
dar me mama tisti dan,
ko bi moral zjutraj oditi,
ni zbudila in tako sem
zamudil vlak za Kotevje
in ostal doma.

Slovensko nacionalno
ilegalo lo¢imo na prvo
in drugo. KakSen je
njim pomen glede na
to, da nista bili preveé
mnozié¢ni?

Prva ilegala je bila zelo
malosteviléna, saj je bilo
na zacetku samo 17 fan-

tov pripravljenih, da odi- -

dejo na teren. Obljubili
so jim sicer, da se jim
bo mna Dolenjskem pri-
druzilo Se okoli sto fan-
tov, vendar iz tega ni bi-
lo nié.

Pri tem se je spet po-
kazal stari “greh” - loce-
vanje med liberalei in
klerikalci. Po nekaterih
virih lahko sklepamo, da
je del duhovséine kmec-
kim fantom odsvetoval,
da bi Sli v nacionalno
ilegalo (JVvD).

Zato je priSlo poleti
1942 do delitve znotraj
nje. En del se je odlo¢il
za legalizacijo, dosegel ne-
kakSen sporazum z Itali-
jani in se potem formiral
v Legijo smrti. Drugi del
pa je deloval kot JVVD;

to je tisti odred, ki se je
septembra 1943 znaSel v
Gréaricah in Kkaterega so
- neposredno po kapitu-
laciji Italije — uni¢ili par-
tizani s pomocjo italijan-
skega topniStva!l

Verjetno je nesporno,
da so partizanske cete’
unié¢ile pripadnike JVvD
zato, ker miso trpele
konkurence oziroma ne-

. koga, ki se je poskusal

zunaj okvira OF boje-
vati proti okupatorju?

Toéno.

Tako imenovana dru-
ga nacionalna ilegala pa
je zazZivela po katastro-
fi v Gréaricah.

Druga ilegala je zazive-
la spomladi 1944 in v
to sem bil vkljuéen tudi
sam. Do takrat je bil 3ol-
ski pouk nemoten. Maja
meseca tega leta pa so
oblasti izdale odredbo, po
kateri so morali posami¢-
ni letniki predéasno kon-
¢ati Solsko leto in se po-
tem odlociti, ali se bodo
pridruzili domobrancem
ali nemski delovni sluzbi
(TODT).

Za nas, ¢lane VDvD,
pa je bilo sklenjeno, da
bi se z nekaksnimi polle-
galnimi dokumenti prebili
iz Ljubljane v Postojno,
kjer naj bi potakali, da
bi se razmere v Ljubljani
uredile. :

To se je zgodilo, ven-
dar me oc¢e ni pustil v
Ljubljano, ker se je bal,
da me bodo ob kontroli
v Ljubljani pri izhodu
zgrabili in poslali v Da-
chau.

Tako sem za mesec in
pol odsel v domobrance
in na ljubljanskem gradu
opravil tecaj za -signaliste.
Potem so me poslali v
postojanko na Koreno nad
Horjulom.

Od tam sem sporodil,
naj me pridejo iskat, in
sredi julija 1944 sem od-
Sel v Nofranjski odred
druge nacionalne ilegale.

V preteklosti se je
govorilo, naj bi bili she-
venski cetniki ameriSke
padalce izro¢ali Nem-
cem. To naj bi bil sto-
ril prav odred, ki ste
se mu takrat pridruzili.
Kako odgovarjate na o-
¢itke kolaboracije z o-
kupatorjem?

Ta zadeva me osebno
prizadeva, saj sem bil
zelo blizu tega dogajanja.

(dalje na str. 14)
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Pavie Borstnik: Rane ki se ne pozabijo

(NADALJEVANJE s str. 13)

Ko sem prisel v odred,
so bili v njem Ze trije
letalci in na dan pred
boziéem so domobranci
pripeljali Se tri, ki so iz-
skoéili pri Rovtah. Na bo-
Zitni dan pa je cela po-
sadka nekega amerisSkega
bombnika padla prakti¢-
no na nasSe glave.

Celotna skupina se je
zbrala v Notranjskem Ccet-
niskem odredu. En dan
po boziéu so domobranci
pripeljali Se kapetana
Brusha, ki je bil lovski
pilot in so ga Ze 19. no-
vembra 1944 sestrelili
nad Ljubljano. Pri tem je
bil zelo opefen in so ga
resili domobranci ter ga
skrivaj pripeljali v Leoni-
S¢e (stara ljubljanska po-
rodi$nica).

Dan po boZi¢u so ga,
preoble¢enega v domo-
bransko uniformo, pripe-
ljali v na$ odred. Prav
on je nato prevzel povelj-
stvo nad tem"zaveznl'él{im
vodom, kot smo ga ime-
novali.

Nemci so vedeli, da je
v hribih nad VisSnjo Goro
vsaj sedem ameriSkih le-
talcev, zaradi ¢esar so 2.
januarja 1945 ponoti za-
¢eli akcijo proti nam. Do-
mobranci iz Sentvida so
nas pono¢i prek svojega
kurirja obvestili, da gre-
do Nemci nad nas.

Umaknili smo se prek
Troséina v Mateno - to
je vas sredi Ljubljanskega
barja - in tam smo bili
Stiri ali pet dni. Mislili
smo, da bomo Sli nazaj
na Notranjsko, vendar
smo se vrnili na -Dolenj-
sko. Nekje pri Polici,
morda pri Stari vasi, pa
so nasi komandanti spre-
jeli odloé¢itev, da se bo
odred razprsil, s ¢&imer
naj bi zmedli Nemce.

Tako smo se razbili.
Hkrati pa je bil celoten
zavezniSki odred dolocen,
da deluje kot samostojna

skupina. To je bilo tri-
najst ali Stirinajst letal-
cev, Poljak, Rus in trije
nasi fantje za spremstvo.
Vsaka skupina je dobila
svojo smer gibanja in
konec januarja naj bi se
spet zdruzili na doloéeni
tocki.

V noéi na 21. januar
1945 je bila skupina le-
talcev v Selu pri Pancah,
tam pa jih je zajela sku-
pina Nemcev gestapovcev
v belih smuéarskih oble-
kah s psi, ki so jih za-
vohali. Skupina ni posta-
vila nobene straZe, ker so
prisli v hiSo okoli polno-
¢i in so S§li ‘preprosto
spat.

Ob treh zjutraj je za-
grmelo. Nemci so vdrli v
hiso in jih v trenutku
zajeli. Z gestapovci je bil
tudi DomzZaléan nems$kega
rodu Lado Miller, ki je
zajetim svetoval, naj se
ne upirajo. Nemcev je bi-
lo okoli 25 in takoj so
jih s tovornjaki odpeljali
v Ljubljano. To so dejstva.

Vendar Se danes ni
pojasnjeno, zakaj in ka-
ko se je to zgodilo.

Tu govorim popolnoma
odkrito, pri c¢emer ne
vem, vsega, saj sem bil
navaden vojak, ki ni o
nicemer odloéal. Obstaja-
jo pa tri teorije: prva je
ta, da so jih psi prepro-
sto zavohali, kar se mi
zdi Se najverjetneje. Dru-
ga teorija je, da je nem-
Ska obvescevalna sluzba
nasi komandi postavila
pogoj: ali nam jih izrodi-
te ali pa uni¢emo vasSo
vojsko. Tretja moZnost
pa je, da jih je Nemcem
izdal Janez Marn (nek-
danji partizanski koman-
dant Crtomir, ki se je
pridruzil nasi ilegali), ki
se je udelezil posveta na-
S¢e komande pri Polici,
zato naj bi bil poznal
smer gibanja skupine za-

.It’s Time for your eye exam!

J. F. OPTICAL

Eye Care Specialists
Eye Exams

Latest fn eye fashion - Contact Lenses
We Welcome Your Drs. Prescription

775 E. 185" St.

Cleveland, OH 44119

Eye Glasses
Repaired

Tel.: (216) 531-7933 (34)

vezniskih letalcev z na-
$im spremstvom. Marn
naj bi bil za to dobil
50.000 nemskih mark v
zlatu.

Ta razlaga se je takrat
zdela sprejemljiva. A kdor
koli je imel toliko denar-
ja v zlatu, je moral biti
na visokem poloZaju in
se je tudi zavedal, da je
vojne prakticno konec in
da je ¢isto vseeno, Ce tis-
tih 12 ali 13 Ameri¢anov
prezivelo vojno v hosti
med nekak3nimi banditi
ali pa v kakSnem tabori-
S¢u nekje ob poljsko-ru-
ski meji.

Se danes torej ni ja-
sno, kako so jih Nemci
nasli in zajeli, saj so lju-
dje, ki bi o tem lahko
kaj ve¢ vedeli — na pri-
mer general Prezelj, dr.
Benedik, Janez Marn -
danes mrtvi.

Ob koncu vojne leta
1945 ste imeli sreco,
da ste bili med tistimi,
ki so se umaknili v Ita-
lijo in ne na Korosko.
Kako je potekal umik
vaSe enote v Italijo?

Malce smo se v Zapla-
ne pri Vrhniki premakni-
li v Vipavsko dolino, ka-
mor smo prispeli prvega
aprila. V Vipavski dolini
je bila cela truma srbskih
¢etnikov in mi smo bili
organizirani v prvo slo-
vensko brigado JVvD.

Marna ni bilo z nami,
ker je bil vedno precej
samosvoj. K nam je po-
slal patruljo 14 ljudi, ki
pa so Ze prvo no¢ v Vi-
pavski dolini izginili in
S§li nato z Marnom na
Korosko, kjer so doziveli
usodo domobrancev.

Mi smo v Vipavski do-
lini ostali $e cel mesec
april. V tem ¢asu je bil
v Trstu doseZen spora-
zum med = komandanti
razliénih protikomunistié-
nih skupin na slovenskih
tleh: slovenskih domo-
brancev, slovenskih ¢etni-
kov, vlasovcev, srbskih

' Cetnikov vojvode Djuiéa,

srbskih cetnikov vojvode
Jevdeniéa in Ljoti¢evih
dobrovoljcev. Sporazume-
li so se, da bodo vse nji-
hove enote podrejene po-
veljstvu generala Prezlja.
Tako je Narodni odbor
slovenske domobrance

- preimenoval v Slovensko

narodno vojsko, poveje-
val pa ji je Krener. Odlo-
¢ili so se, da se ne bo-
do wumaknili v Italijo,
ampak na Korosko.

Mi smo bili pri zave-
znikih Ze prvega maja,

Praznovala 100. rojstni dan

Catez ob Savi - V
Marijinem  mesecu (4.
maja) je praznovala stoti
rojstni dan Antonija Ko-
mocar iz Velikih Malenc.

Rodila se je kot drugi
otrok odéetu Mihu in ma-
mi Mariji, rojeni Kroselj.
Imela je sedem bratov in
sestra, mama pa je vzela
v rejo Se dva druga otro-
ka. Oce ji je zgodaj umrl
zaradi hude bolezni, ki
jo je staknil med prvo
svetovno vojno na ruski
fronti.

Otroci so se z mamo,
ker niso imeli svojega
posestva, prezivljali tako,
da so hodili v dnino k
ve¢jim kmetom. Ljudje
so jih imeli radi, ker so
bili zelo pridni, posteni
in zanesljivi. Mama je
bila ve¢asih zelo stroga
do njih, vendar predvsem
zaradi tega, da bi jih do-
bro pripravila na Zivlje-
nje.

V druzini ni bilo gmot-
nih dobrin, je bilo pa
zato toliko ve¢ duhovnih.
Mama je otroke vzgajala
v globoki veri in zaupa-
nju v Boga in Marijo.
Vsak vecer so molili roz-
ni venec. Duhovnike so
zelo spostovali. Zelo radi
so obiskovali verouk v
Soli in skupaj z udéitelji
hodili k Solskim masam.

Mama jih je mnaudila
veliko molitev, ki jih
Tonéka zna $e na pamet
in jih tudi vse moli. Ko
se je ob misijonu eden
izmed Tonékinih bratov

upiral, da bi Sel k spo- .

vedi, je toliko ¢&asa po
kolenih. drsala okrog ol-
tarja, da je stopil v spo-
vednico.

Z mamo so otroci tu-
di radi romali na sloven:
ske boZje poti, v Zagorje
na Svete gore. Pozneje J€
Tontka obiskovala tudi
tuja Marijina romarska
sredid¢a. Kar Sestkrat j€
bila v Lurdu.

Da je lahko romala
se je marsi¢emu odrekla.
vendar ji to ni bilo tez-
ko narediti iz I_Iub(fu"-nl
do Marije. Ta ji je ¥
Lurdu pri Bogu izprosild
zdravja v hudi bolezni.

Ton¢ka ima kljub sto-
tim letom $e vedno odlF
¢en spomin pa tudi kar
zdrava je. Bogu in Maril
pa tudi dobrim ljude®®
je zelo hvaleina za VS€
dobro v Zivljenju. Velike
tega je bilo, je motn?
pretehtalo vse tisto, kar
je bilo hudega. Smrt Pr*
¢akuje pripravljena, ¢aka
bozjega klica, saj po mM&
minih besedah meni, da
za smrt ni treba prosiﬂ'
kajti Bog ze ve, kdaj KO
ga potrebuje pri sebi.

Mladim Ton&ka pred¥
sem priporoc¢a tisto, kar
tako manjka v sodobnil
slovenskih druzinah: Mm%
litev, ¢eSéenje Boga
Marije, spostovanje 0¢€t
in matere, pridne roke:
vendar ne taksne, ki
skrbele predvsem
gmotne dobrine, pOZabUa‘ :
le pa na duhovne.

Toncki je v veliko “”;
ho prejem obhajila,
ga vsak teden prin€ :
domaédi Zzupnik JoZ€ pe
¢ek, ter pogovore Z “Jimv'

Rada pa tudi vzameé
roke Drutino, na Kates
je narotena ze od Vo

zacetka. 7 P.

to se

pravi teden dni

. prej, preden so se domo-

branci zadeli umikati na
Korosko.

Ce prav vem, ste se
umikali v Italijo skozi
Gorico?

Res je. Obstaja poroci-
lo, da so bili strasni boji

—‘_//

v Gorici in da nas Je‘
Presernova brigada _zadf‘ :
Zevala, ko smo s€ Y n
kali v Furlanijo. To 51’]2”
ni res!. Ko smo kor#

skozi Gorico, so na i
streljali italijanski fa$¥® (;
gasilei in Nemci, K %

(DALJE na str. 15
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Pavie Borstnik: Rane, ki
se ne pozabijo

(nadaljevanje s str. 13)

bili na gradu. Sam v Go-
rici nisem videl nobenega
slovenskega partizana.

Ko smo zapustali Go-
rico, smo vrgli v zrak
Zadnji  Zeleznidki most,
da partizani ne bi mogli
22 nami. Zeleli smo na-
mre¢, da se prvi sreéa-
Mo z Anglezi in da jim
fazloZzimo, kdo smo.

Ce bereto Tolstojevo
knjigo, pisatelj opisuje ta
dogodek in pravi, da so
Srecali “neke” vojake, ki
Jh niso e nikoli videli
= In to je bil tisti kritié-
M trenutek. Bili smo v
Starith jugoslovanskih uni-
~formah ali v ustrezno
Predelanih italijanskih u-
Diformah - vsi pa smo
Imeli “3ajkage” z belim
Orlom,

Ko smo se sretali z
“avezniki, je z njimi go-
Voril general Prezelj v

coséini in jim -dejal,
da smo pripravljeni zdru-
4 se z -njimi v boju
Proti  Sovjetom. Anglezi
(Pl'avzaprav so bili Novo-
%landci) so se samo
Smejali: “Kak$na vojna s
Sovjeti?"

Vendar jim je bilo u-

0, da morajo vse
Protitovske jugoslovanske
fNote razoroziti in poslati
dlje v zaledje. In tako
Smo od Gorice do Palma-
Y0ve korakali z razvitimi
%stavami, godbo in oroz-
na ramah.

V Visci smo orozje od-

» pri éemer smo pri-

Ovali, da bomo dobili

€ga. Imeli smo se za
g dno jugoslovansko voj-
%0, kralj je bil Se vedno

Nan, zato smo prica-
Vali, da gremo na Ta-

€nto, da bomo tam

li novo slovensko
TMejo, Mislili smo, da bo-
bﬁ domobraneci drzali Lju-
neano- dokler se zadeve
bodo raziistile ugodno

Nas,

Vendar se mi je zdelo

© €udno, ko mi je ne-
b Anglez dejal, da domo-

ANcev vy Ljubljani ni.
n:]:iednji dan pa sem Vv

M ¢asniku britanske
'le‘l?e armade zasledil ¢la-
iy . ° katerem je pisalo,

2
Ea; Tazorozila celo divizi-
. ae“goslovanskm tetnikov
Verovzhodni Italij.
dpeljali so nas iz Vi-
V Ceseno, nato pa v
& il‘ Tu so zageli priha-
nekejudje iz Ljubljane in
82 dne je tja prigel

Je¢ neka oklepna divi--

Dusan Lajovic in nam de-
jal, da so bili vsi domo-
branci vrnjeni in verjetno
tudi pobiti. To je za nas
pomenilo, da je vsega ko-
nec in na$a vojska je za-
¢ela postopoma razpadati.

Leta 1949 ste odsli
v ZDA. Zakaj ste se
odloé¢ili za odhod iz
Evrope?

Treba se je vziveti v
tisti c¢as. Leta 1949 je
Evropo delila Zelezna za-
vesa in vsi so se neznan-
sko bali Sovjetov, saj so
se Anglezi in Ameri¢ani
ve¢inoma demobilizirali.
Zato smo vsi Zeleli oditi
iz Evrope, saj smo vede-
li, kaj se dogaja na ob-
modjih, ki so jih zasedli
Rusi.

Kot. vemo, je vecina
slovenskih politiénih be-
guncev odsSla v Argenti-
no. Kako to, da vas ni
zaneslo tja?

Prvi val je Sel v Brazi-
lijo in Venezuelo. To so
bili tisti, ki so bili naj-
bolj pani¢ni. Glede Argen-
tine pa je res, da je bila
zelo aktivma kampanja,
da bi se vsi prijavili za
to drzavo. Prijavljali smo
se za Argentino in tudi
dobili dovoljenje zanjo.

Ko je bila podpisana
mirovna pogodba z Itali-
jo, so morale vse zave-
zniske cete oditi. Takrat
so nas Anglezi premestili
v britansko cono v Nem-
¢iji. V Hanovru smo do-
bili* dovoljenje argentin-
skega konzula za odhod
v Argentino, ne- pa vizu-
mov; te bi lahko dobili
samo v Rimu, kjer smo
bili registrirani. Ker pa
smo ravno prisli v Nem-
¢ijo, ni bilo moZnosti, da
bi 8li nazaj v Italijo po
vizume, zato z odhodom
v Argentino ni .bilo nié.
Prek prijateljskih  zvez
sem nato prisel v ZDA.

Znasli ste se v pre-
cej drugatnem svetu.
Kako ste se vziveli v
ameriski na¢in Zivljenja?

razlika med
Slovenci, ki so prisli v
Argentino, in tistimi, ki
smo pri§li v Cleveland.
Ko smo prisli v Cleve-

Obstaja

land, je bilo tam sloven-

sko Zivljenje Ze organizi-
rano. Tam so bili slo-
venski domovi, gostilne,
zupnije, slovenske organi-
zacije.

V  Zupniji sv. Vida,
kjer se nas je nabrala
vetina, ni bilo treba zna-

Slovenija trdno
na vrhu regije

Ljubljana - Najvecja
bonitetna  hisa na svetu
Dun & Bradstreet je v
julijskem poroéilu izbolj-
Sala rating Slovenije, ta-
ko da je zdaj sama na
vrhu regije, v avgustov-
skem poroc¢ilu pa ugotav-
lja, da je njen novi rating
trden in ga ne ogroza
nobena druga drzava v
regiji.

Tokrat se ni spremenil
rating nobeni drzavi v
regiji. MadzZarski, s kate-
ro si je Slovenija dolgo
delila prvo mesto, kaze
trend Se vedno navzdol.
Nekoliko skrb zbujajoce
je tudi poroéilo o Hrva-
8ki, ki jo ogrozajo rasto-
¢i drZzavni dolgovi.

V slovenskem poroéilu
so tokrat analizirali od-
nosi v vladajoéi koaliciji,
kjer je izstopala Sloven-
ska ljudska stranka, ki
pa je na julijskem sreca-
nju vodij Kkoalicijskih
strank v celoti podprla

vladni gospodarski pro-
gram.

Ta med drugim pred-
videva prestrukturiranje

javnih financ in zniZanje
stopnje inflacije. Vse ma-
kroekonomske napovedi
so v tokratnem porocilu
ostale nespremenjene.

‘ STA

ti angleSko, ker so bile
vse trgovine in gostilne
slovenske, medtem ko so
se tisti, ki so prisli v
Argentino, tam znasli v
popolnoma tujem svetu.
V Argentini so sicer Ze
bili primorski Slovenci,
ki so bezali pred fasi-
zmom, vendar vsi iz po-
litiénih razlogov niso so-
delovali.

Slovenci v Argentini so
bili torej prepusceni sa-
mim sebi, v Clevelandu
pa smo se pridruzili ob-
stoje¢im slovenskem or-
ganizacijam, tako da se
je zivljenje za nas veliko
hitreje n®rmaliziralo.

Imeli ste tudi svoje
radijske oddaje. Kako
je bilo s tem?

Od vsega zatetka so
bile v Clevelandu ob ne-
deljah tri slovenske ra-
dijske oddaje. V Sestde-
setih letih je skupina

Ameri¢anov in priseljen- .

cev organizirala korpora-
cijo, ki je kupila od ra-
dijske postaje 'WXEN-FM
ves razpolozljiv radijski
¢as in ga razprodala po-
sgmeznim narodnostnim
skupinam.

Tako smo Slovenci do-
bili eno wuro radijskega
programa dnevnio, poleg
tega pa Se po uro ob
sobotah in nedeljah.

Sam sem porocal o no-
vicah, ob nedeljah pa
sem imel Se politicni ko-
mentar, ki je obravnaval
dogodke bodisi v Slove-
niji, bodisi v ZDA. To
sem delal deset let, vse
do 1. 1970, ko sem odS3el
na radio Glas Amerike.

Kot vemo, je imel
radio Glas Amerike v
¢asu hladne vojne po-
membno vlogo...

Ja, res je. Glas Ameri-
ke je bil v -70-th letih ze-
lo upostevan in dobivali
Smo ogromno pisem po-
slusalcev. Vendar smo bili
v zelo tezkem polozaju,
ker je Dbila slovenska

sekcija del jugoslovanske -

in razen prvega vodje so
bili vsi kasnej$i Srbi.

Zaradi tega je potekal
nenehen boj za termine.
Nam so dali termin v
no¢nem ¢&asu, ker drugi
niso imeli interesa zanj.
Prihajalo je do absurdnih
situacij. Ko je bila slavi-
stitcna konferenca v Bos-
tonu, so tja poslali srb-
sko novinarko. UdeleZen-
ce je sprasevala v srbséi-
ni, oni pa so odgovarjali
v slovensc¢ini. Zame oseb-
no je bilo to ponizujoce.

Ko se je Slovenija osa-
mosvojila, se je to dcez
no¢ spremenilo in tudi
mi smo postali samostoj-
na sekcija. V zacdetku
sem jo vodil sam. V Sti-
riletnem obdobju smo za
svojo sekcijo dosegli veé
ugodnosti (tehniénih in
drugih) kot prej v dvaj-
setih letih jugoslovanske
sekcije.

Ste Slovenec, ki Zivi
v ZDA. Kako vidite po-
lozaj Slovencev v ZDA
in njihovo povezanost z
matiéno domovino ozi-
roma domovino njihovih
prednikov? -

V ZDA je Se vedno tre-

ba lotiti stare in nove
slovenske priseljence. Se-
veda ne gre ve¢ toliko za
ideoloske razlike kot za
dejstvo, da stari nase-
lijenci ne govorijo ve¢ slo-
vensko, poznajo pa Se
slovensko kulturo.
Povojna emigracija pa
Se vedno govori sloven-
sko, nasi otroci Ze manj,
nasi vnuki pa so Ze pra-
vi Ameriéani in ve¢inoma
ne govorijo slovensko.
Stari  naseljenci na
splosno nimajo nobenih
problemov. Sedaj re¢emo
“Mi lajkamo Slovenijo”,
véasih pa so rekli “mi
lajkamo Jugoslavijo”.

_pripeljali

Povojna generacija pa
ima teZave z razmerjem
do prejSnjega jugoslovan-
skega reZzima in danas-
njega rezima v samostoj-
ni Sloveniji.

To so Se vedno boleta
vprasanja. Nekateri pos-
tavljajo vprasanja denaci-
onalizacije, drugi vprasa-
nja grobis¢, kar bi se
moralo kon¢éno Zze' uredi-
ti. Nikomur praktiéno ni
ve¢ do tega, da bi koga
pred sodisce,
ampak je ljudem predv-
sem do tega, da bi ta-

"krat pobiti ljudje dobili

kri¢ansko spominsko
znamenje in da bi se za-
deva konéala z ugotovit-
vijo, kak$ne posledice je

. med Slovenci pustila ko-
. munisti¢na revolucija.

Pred ¢asom je prisla
k meni neka stara gospa
in mi dejala, da je rodi-
la pet sinov, pa niti za
enega ne ve, kje je poko-
pan. To so ramne, ki jih
ljudje ne morejo pozabiti
in to bo $lo z njimi v
grob.

Drugate pa v ZDA ni
ve¢ nasprotij med starimi
in novimi naseljenci, med
tistimi torej, ki so prisli
v ZDA pred drugo sveto-
vno vojno, in tistimi, ki
so tja prisSli po njej. Prej
je imel vsak svoje prire-
ditve, sedaj pa, ko ljudi
primanjkuje, se Ze meSa-
mo med seboj.

Glavna dejavnost pos-
tajajo pevski zbori, za
kar ni potrebno znanje
slovenséine, saj se da
pesmice mnauditi na pa-
met; precej manj je gle-
dalskih iger, ker ni lju-
di, ki bi jih gledali.

Kaks$na je potem pri-
hodnost Slovencev v
ZDA?

Ni je. Nekaj se bo ne-

. kaj ¢asa Se ohranilo, pra-

ve slovenséine pa v dvaj-
setih, tridesetih letih ne
bo vec.

Poleg tega, da ste
Slovenec, ste tudi Ame-
rican. Kako vidite po-
sledice 11. septembra
2001?

To je bil najveéji pre-
tres v zgodovini ZDA, Se
vecje, kakor je bil Pearl
Harbor leta 1941. Slednji
se je zgodil v vojaSkem
oporiS¢u tiso¢e kilometrov
stran od ZDA, 11. sep-
tember pa je bilo zadeto
samo srce ZDA, New
York in Washington.

Ko sta se zrusila dvoj-
¢ka WTC, se je zrusil
tudi ameriSki obéutek
varnosti, kar vpliva na
sedanje amerisko ravna-
nje in povedano skrb za
varnost. (KONEC)
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Misijonska srecanja in pomenki Woodrow Wilson, samoodlocba,
ZDA in Slovenci

(nadaljevanje s str. 12)

1489. Pretekli teden sem omenila élanarino.

S to idejo nabiranja c¢lanarine je prisel nas prvi
predsednik, pokojni Matt Tekavec. Vzel si je za vzor
francoskega dekleta Paulino Jarico, katera je bila ta-
ko zavzeta za misijone, da je pri¢ela pri svojih znan-
cih in prijateljih nabirati vsak mesec malo vsoto, da
je lahko pomagala misijonarjem. Iz tega je nastala
“Druzba za Sirjenje vere”, katera pod vodstvom svete-
ga. oceta zbira in pomaga misijonarjem pri njihovem
delu; glavna nabirka je na Misijonski nedelji.

Malo na drug nadin smo mi pri¢eli z nabiranjem
¢lanarine. Prvotno smo dolo¢ili 83 na leto, ker pa se
je dar za sv. maSo dvignil iz 85 na $10, smo tudi
mi dvignili na 85 letno. Iz tega je darovana vsak me-
sec sv. maSa za Zive in pokojne ¢lane ter tudi za
Misijonsko nedeljo, Vse svete in na Vernih du$ dan.
Vzdrzujemo pa tudi dva bogoslovca iz tega sklada.
Eden je v misijonski dezeli, kon¢uje svoje Studije, in
bo kmalu novomasnik; drugi je bil pa prejSnji teden
predstavljenr v tej rubriki v AmeriSki Domovini.

Poleg ¢lanarine imamo Se Sparovéek, kamor nabe-
remo ob priliki sestanka, da imamo na roki, ko kdo
zboli ali umrje bliznji sorodnik in prosimo za sv.
maso zanj. Tudi za umrle misijonarje darujemo za
sv. maso iz tega sklada. To gotovino tudi dodamo k
¢lanarini, saj je Ze ve¢ nabiralcev ¢lanarine odSlo po
pla¢ilo in se je zniZala vsota v tej rubriki, da dogo-
vorjeno lahko izpolnjujemo.

Sv. masa je velik boZji dar in mislim, da je prav,

da od ¢&asa do d¢asa razlozim to zadevo. Ob koncu
leta to tudi pregleda ena od odbornic, da vidi, da
zadeva tee v pravem smislu.
: Ce kateri bralec Ameriske Domovine hoée sodelo-
vati pri élanarini, to prav lahko naredi. V pismu to
izrazi in doda za tekoce leto $5. Dobil bo kartico
kot potrdilo. Vpisan bo in vklju¢en med ostale élane
pri sv. masi vsak mesec. Tudi vase pokojne lahko
vklju¢ite. Hvala vam Ze vnapre;j!

Se nekaj darovalcev moram dodati: S. Jarem (1.
sre¢cka $100 za P. Opeka) $100; V. Devine in J.
Cozza vsak po $100 za s. Pavlisi¢; 1. Hirschegger
§70; Slovenska pristava $125; M.S. Grdadolnik (za
bog. $100, za R.O. $60, za Rev. F. Urbanija v spo-
min +A. Nemec $50) $210; K. Drew $10; M. Celesti-
na (za sv. maso za +Louis Turk) $10; M.T. Lavrisa
(za Rev. D. Lisjaka v spomin +T. Nemec) $50.

Vsem dobrotnikom iskrena hvala!. Naj dobri Bog
da svoj blagoslov vsem.
Prav lep misijonski pozdrav od vseh sodelujocih!
Marica LavriSa
1004 Dillewood Rd.,
Cleveland, OH 44119

Podpirajte nase oglaSevalce - Tudi ti
pomagajo nasemu listu, da lahko Se izhaja
redno, ko jih je toliko Zze ugasnilo!

" Misijonska Znamkarska Akcija (MZA)
Catholic Mission Aid (CMA)

je jdvna, ﬁepridohitna, dobrodelna misijonska organiza-
| cija. Ustanovil jo je Fr. Charles A. Wolbang, CM.
{ " Registrirana je v mestu. Columbus, Ohio, ZDA.

Za pomo¢ slovenskim misijonarjem zbira finanéno
pomo¢ za. njih delo med ubogimi v misijonskih deZelah |
| ter za vzdrZevanje bogoslovcev za doma¢i misijon. ;

HvaleZni bomo za vsak dar, ki ga boste darovali

v ta namen. '

Spomnite se misijonarjev in ubogih v svojih oporokah.
Za vse prejete darove izdamo "potrdilo za “Income tax’.
Uradni naslov:

MZA - CMA
‘17826 Brian Ave., Cleveland, OH 44119

Glavni odbor MZA-CMA, Cleveland

interesi pomembnejsi od
nacel, je bilo Ze prepo-
Zno.

V Lipusékovem delu so
najbolj zanimiva doslej
neznana gradiva, ki govo-
rijo o ameriSkih pogledih
na reformo Avstroogrske
ter ureditev juZnoslovan-

skega in slovenskega pro-

stora po prvi svetovni
vojni.

Lipus¢ek je na osnovi
dokumentov posebne sku-
pine ameriSkih strokov-
njakov, imenovane Inqui-
ry, razkril, da so ameri-
S8ki svetovalci, ko so raz-
misljali o razniénih sce-
narijih drZavne organiza-
cije juZnoslovanskega o-
zemlja, Ze leta 1918 pre-
dvideli tudi moZnost nas-
tanka samostojnih juZno-
slovanskih drzav  pod
mednarodnim patrona-
tom. Ob Srbiji s Crno
goro in Hrvaski bi bila
neodvisna drzava tudi Slo-
venija (po enem naértu
pa celo Makedonija).

Ameriski eksperti se
seveda z mislijo o usta-
novitvi samostojnih drzav
na juznoslovanskem oze-
mlju niso spogledovali za-
radi nac¢el o samoodloébi,
temved zato, ker so Ze
pred nastankom Kraljevi-
ne SHS spoznali, da bo
Jugoslavija - ob tezko
premostljivih nacionalnih,
verskih in kulturnih raz-
likah in zapletenih odno-
sih med Srbi in Hrvati -
skrajno  nestabilno in
problemati¢na drzava.

Zamisel reSevanja “ju-
goslovanskega vpraSanja”
z ustanovitvijo ve¢ manj-
§ih  naconalnih  drzav,
med drugim Slovenije,
kot opozarja Lipuséek,
leta 1918 ni bila nova.

“Morebitno ustanovitev -

samostojne Slovenije” je
namre¢ Ze leta 1915 o-
menjal znameniti britan-
ski zgodovinar Arnold
Toynbee, ko je @gotavljal,
da bi lahko Slovenija s
Trstom postala “del zdru-
zenih juZnoslovanskih dr-
zav ali pa neodvisna po-
lititna enota, katere po-
rok bo Evropa”.

Toynbee sicer nad tak-
S$nim “scenarijem” ni bil
posebej navdusen, saj je
bil preprican, da so
“majhne drzave, ki leZijo
na pomembnih gospodar-
skih in strate$kih tockah,
preve¢ ranljive”. Vseeno
je bila ideja o “samostoj-
ni Sloveniji s Trstom
aktualna Se v dasu pri-

prav na mirovno Kkonfe-
renco, saj jo je tedaj kot
mozno reSitev trZzasSkega
zapleta omenil $e eden
ameriSkih strokovnjakov.

Slovenski politiki o
Toynbeejevih in ameriskih
razmisljanjih niso bili ob-
veS¢eni in bi se jim, &e
bi pred ali med konfe-
renco v Versaillesu zve-
deli zanja, verjetno zdela
povsem nerealna in fan-
tasti¢na.

Na slovenski strani so
zaceli o “samostojni Slo-
veniji s Trstom” razmis-
ljati Sele katoliski prvaki
(L. Ehrlich, M. Krek, A.
Kuhar) med drugo sveto-
vno vojno, po drugi sve-
tovni vojni pa nekdanji
Strazarji okoli Cirila Ze-
bota, ki so anglo-ameri-
Ske zaveznike pozivali,
naj Slovence s vojaskim
posegom resijo pred ko-
munizmom. :

Vendar vodstvo sloven-
ske politiéne emigracije s
Skofom RoZmanom tak-
$nih pobud tudi tedaj ni
posebej cenilo, saj je me-
nilo, da so “narodno
Skodljive in nesmiselne”.

RazmiSljanja o ustano-
vitvi ve¢ juZnoslovanskih
drZzav, med njimi Slove-
nije so bila leta 1918,
kot kaZe Lipusékova knji-
ga, predvsem epizoda, saj
jih Wilson in State De-

partment nista resneje
vzela v pretres.
Ameri¢ani se Ze po

prvi svetovni vojni niso
bili pripravljeni bolj od-
lo¢no angazirati v Srednji
Evropi in na Balkanu,
njihovo stalis¢e, da se v
razmere v tem delu Ev-
rope ne kaze preve¢ za-
pletati, pa naj bi bila
trajnica njihove politike
vse do danes.

Vseeno so vprasanja o
uresni¢evanju londonske-
ga sporazuma in obliko-
vanju jugoslovanskih me-
ja proti Italiji in Avstriji
pred in med konferenco
v Versaillesu povzrocala
ostra razhajanja v ameri-
Skem vrhu. Wilson, ki je
bil zve¢ine sprt z zuna-
njim ministrom Lansin-
gom, je sprva odloéno
nasprotoval londonskemu

sporazumu in nezmernim

italijanskim ozemeljskim
zahtevam.

Italijanom je zasedbo
v londonskem sporazumu
obljubljenega ozemlja v
ameriSkem imenu Kkar
brez posvetovanja s pred-
sednikom odobril najbliZji

Wilsonov svetovalec pol
kovnik House, ki je Al
tonu Koroscu v isti sapl
obljubljal, da bo o mejal
sklepala $ele mirovna
konferenca.

Ameriski strokovnjaki
so se razhajali tudi V
ocenah razmer na Kor0
skem, kjer je Wilson
kljub nasprotnim s
tem geografa Johnsond
in zgodovinarja Kernerja
pritegnil mnenju polkoV
niku Milesu, da je celo¥
$ka kotlina geo-gospodar
skega celota, ki je n€
kaZe deliti.

Wilson je tako popu-‘!tIl
najprej Italijanom in na
to $e Avstrijcem, le da
je v primeru Gorice Z&
vrnil zamisel o plebiscitt:
na Korofkem pa jo JE
sprejel.

Trk nove in stare dF
plomacije se je konéal 2
zmago starih, nenadelnil
in pragmatiénih zahodn®
evropskih politikov, SIo°
venci pa so imeli nekd
ve¢ moZnosti na us
le pri koroSkem plebisct
tu, (vendar so na konc"
tudi te zapravili).

Lipustkova knjiga tord
govori o tezavnih zaéeﬂdh_ '
slovenske diplomacijé in

pri tem opozarja, da Mm%

rajo dobri diplomatl ne
le preprié¢ljivo predstavl#”
ti svoje Zelje in zahteV®
temve¢ natanéno prishl®
niti tudi staliS¢em in
njam tako zaveznikov. K
nasprotnikov.

Hkrati podrobno obra"
nava uveljavljanje 1
bolj demokratiénih
v ameridki zunanji politi
ki med prvo svetovi®
vojno, tj. v &asu, KO 4
predsednik Wilson OP
¢al avtoritarno diplomac
jo svojih predhodl‘likov
in se razhajal s politik?
“velike palice” Theodor€)®
Roosevelta, h kater
otitno vrata dan
amerigka administraci®

Lipuséek je vgk;:z
sklopu obsirno Pr
tudi nastajanja wﬂsoﬂo:
vih pogledov na sam 0
loébo, tajno diplom®
in londonski spor
orisal amerigki odno$ ”
Evrope, Srednje EV™ A
in Balkana ter an ;
ameriske gcopouﬂa;c,
predstave in strateSK®
misli med prvo svet?

vojno in po njej. sﬁ;
Knjiga temelji na ot:vﬂ
literd

Zni  strokovni

ter bogatem arhivsk dl
in publicistitnem gF adi v
ki ga je avtor 2P
amerigkih  arhivskiB
univerzitetnih  ustano

Knjizevo! ‘;‘;
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